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DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) st. 640/2014
z dne 11. marca 2014

o dopolnitvi Uredbe (EU) $t. 1306/2013 Evropskega parlamenta in Sveta glede integriranega

administrativnega in kontrolnega sistema, pogojev za zavrnitev ali ukinitev placil in za

upravne kazni, ki se uporabljajo za neposredna placila, podporo za razvoj podeZelja in
navzkrizno skladnost

EVROPSKA KOMISIJA JE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

M

ob upostevanju Uredbe (EU) st. 1306/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013
o financiranju, upravljanju in spremljanju skupne kmetijske politike ter razveljavitvi uredb Sveta (EGS)
st. 352/78, (ES) st. 165/94, (ES) &t. 2799/98, (ES) it. 814/2000, (ES) st. 1290/2005 in (ES) &. 485/2008 (),
zlasti clenov 63(4), 64(6), 72(5), 76, 77(7), 93(4), 101(1) in 120 Uredbe;

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Uredba (EU) $t. 1306/2013 med drugim razveljavlja in nadomes¢a Uredbo Sveta (EU) st. 1290/2005 (3.
Z Uredbo (EU) st. 1306/2013 je Komisija pooblaiCena za sprejemanje delegiranih in izvedbenih aktov.
Da se v novem pravnem okviru zagotovi nemoteno delovanje sistema, bi bilo treba s tak$nimi akti spre-
jeti nekatera pravila. Z navedenimi akti bi bilo zlasti treba nadomestiti pravila iz Uredbe Komisije (ES)
st 1122/2009 ().

(2)  Predvsem bi bilo treba dolociti pravila za dopolnitev nekaterih nebistvenih elementov Uredbe (EU)
§t. 1306/2013 glede delovanja integriranega administrativnega in kontrolnega sistema (v nadaljnjem bese-
dilu: integrirani sistem), rokov za predloZitev vlog za pomo¢ ali zahtevkov za placilo, pogojev za delno
ali celotno zavrnitev pomoc¢i ali delno ali celotno ukinitev neupravicene pomoc¢i ali podpore ter glede
dolocitve upravnih kazni v zvezi z neizpolnjevanjem pogojev za prejemanje pomoci v okviru shem,
vzpostavljenih z Uredbo (EU) st. 1307/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (), ter pogojev za preje-
manje podpore za ukrepe za razvoj podeZelja, vzpostavljene z Uredbo (EU) §t. 1305/2013 Evropskega
parlamenta in Sveta (°), ter pravil za ohranitev trajnih pasnikov in izratun upravnih kazni za neizpolnje-
vanje obveznosti navzkrizne skladnosti.

(3)  Poleg opredelitev pojmov iz uredb (EU) st. 1305/2013 in (EU) 3t. 1307/2013 so potrebne dodatne opre-
delitve pojmov, da se zagotovi usklajeno izvajanje integriranega sistema. Poleg tega bi bilo treba dolociti
nekatere pogoje, ki veljajo za pravila o navzkrizni skladnosti.

(4)  Uporaba upravnih kazni in zavrnitev ali ukinitev pomo¢i ali podpore iz te uredbe drzavam clanicam ne
bi smela preprecevati uporabe nacionalnih kazenskih sankcij, ¢e nacionalno pravo tako doloca.

(') ULL 347, 20.12.2013, str. 549.

(%) Uredba Sveta (ES) $t. 1290/2005 z dne 21. junija 2005 o financiranju skupne kmetijske politike (UL L 209, 11.8.2005, str. 1).

(}) Uredba Komisije (ES) 3t. 1122/2009 z dne 30. novembra 2009 o podrobnih pravilih za izvajanje Uredbe Sveta (ES) t. 73/2009 v zvezi
z navzkrizno skladnostjo, modulacijo ter integriranim administrativnim in kontrolnim sistemom v okviru shem neposrednih podpor
za kmete, dolocenih za navedeno uredbo, ter za izvajanje Uredbe Sveta (ES) §t. 1234/2007 v zvezi z navzkrizno skladnostjo v okviru
sheme podpore, dolocene za sektor vina (UL L 316, 2.12.2009, str. 65).

Uredba (EU) t. 1307/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. december 2013 o pravilih za neposredna placila kmetom na
podlagi shem podpore v okviru skupne kmetijske politike ter razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) t. 637/2008 in Uredbe Sveta (ES)
§t. 73/2009 (UL L 347, 20.12.2013, str. 608).

Uredba (EU) 3t. 1305/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o podpori za razvoj podeZzelja iz Evropskega
kmetijskega sklada za razvoj podeZelja (EKSRP) in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) $t. 1698/2005 (UL L 347, 20.12.2013, str. 487).
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(5) Clen 2(2) Uredbe (EU) §t. 1306/2013 opredeljuje nekatere primere visje sile in izjemnih okolis¢in, ki jih
priznajo drzave Cclanice. Dolociti bi bilo treba dodatna pravila, ki bi drzavam omogocala, da v zvezi
z neposrednimi placili, podporo za razvoj podeZelja in navzkrizno skladnostjo priznajo primere visje sile
in izjemnih okolis¢in. Treba bi bilo dolociti rok, v katerem mora upravienec prijaviti tak$ne primere.

(6)  Potrebna so tudi dodatna pravila glede identifikacijskega sistema za kmetijske parcele, ki ga v skladu
s Clenom 70 Uredbe (EU) §t. 1306/2013 upravljajo drzave clanice. Glede na to dolocbo bi bilo treba
uporabljati tehnike racunalniSkega geografskega informacijskega sistema (GIS). Treba bi bilo pojasniti,
katere osnovne zahteve in cilje kakovosti bi moral sistem izpolnjevati in katere posebne informacije bi
morale biti na voljo v GIS, da se zagotovi u¢inkovito upravno navzkrizno preverjanje. Zato bi bilo treba
identifikacijski sistem za kmetijske parcele redno posodabljati, da se izlo¢ijo ocitno neupravicene znacil-
nosti in povrdine. Da pa bi se izognili nestabilnosti sistema, bi bilo treba drzavam ¢lanicam omogoditi
proznost v smislu majhnih sprememb najve¢je upravi¢ene povrSine zaradi negotovosti pri fotointerpreta-
ciji, med drugim zaradi vrisa in stanja referen¢nih parcel.

(7)  Da se drzavam clanicam omogoci proaktivno ugotavljanje moznih pomanjkljivosti v sistemu in sprejetje
ukrepov za njihovo odpravo, kadar je to potrebno, bi bilo treba vsako leto oceniti kakovost identifikacij-
skega sistema za kmetijske parcele.

(8)  Drzave c¢lanice bi morale uvesti sistem za identifikacijo in registracijo placilnih pravic, ki zagotavlja sledlji-
vost placilnih pravic in med drugim omogoca navzkrizno preverjanje povrsin, ki so prijavljene za shemo
osnovnega placila, s pravicami do placila, ki so na voljo vsakemu kmetu, ter med razli¢nimi pladilnimi
pravicami kot takimi, da se zagotovi ustrezno izvajanje sheme osnovnega placila in povezanih placil,
kakor je dolo¢eno v naslovu III Uredbe (EU) $t. 1307/2013.

(9)  Drzave clanice bi morale dolociti enotni sistem evidentiranja identitete kmetov, ki predlozijo vloge za
pomo¢ v okviru integriranega sistema, da zagotovijo ucinkovit nadzor in preprecijo, da se pri razlicnih
placilnih agencijah v eni drZavi ¢lanici predlozi ve¢ vlog za pomoc.

(10) Izkusnje so pokazale, da bi morale biti nekatere krajinske znacilnosti terena, zlasti Zive meje, jarki in
kamniti zidovi, obravnavane kot del upravi¢ene povrsine za neposredna placila na povrsino. Potrebna je
opredelitev sprejemljive Sirine krajinskih znacilnosti terena. Glede na posebne okoljske potrebe je primerno
drzavam clanicam zagotoviti nekaj proZnosti znotraj omejitev, ki so se upostevale pri dolo¢itvi regio-
nalnih donosov za nekdanja placila na povrSino za pridelke. Kadar to ni mozno, bi bilo treba drzavam
¢lanicam omogociti, da uporabijo razlicne metode za trajno travinje z razprSenimi krajinskimi znacil-
nostmi in drevesi.

(11) Glede na pomen krajinskih znacilnosti za trajnostno kmetijstvo bi morale za upravicene veljati vse
krajinske znacilnosti, za katere veljajo zahteve in standardi, navedeni v Prilogi II k Uredbi (EU)
§t. 1306/2013, in ki so del skupne povrSine kmetijske parcele.

(12) Kar zadeva kmetijske parcele, ki se uporabljajo kot orno zemljis¢e ali trajno travinje z drevesi, bi bilo
treba za prisotnost dreves na teh povrsinah dolociti pogoje in njihov ucinek na upravienost takih
povrdin. Zaradi pravne varnosti bi bilo treba dolociti najve¢jo gostoto dreves, ki jo drzave ¢lanice oprede-
lijo na podlagi tradicionalnih praks poljedelske pridelave, naravnih pogojev in okoljskih razlogov.

(13) Zaradi poenostavitve ter preglednosti in moZznosti nadzora neposrednih plac¢il bi moralo biti drzavam
¢lanicam omogoceno, da za dolocitev upravicene povrine trajnega travinja z razprSenimi neupravi¢enimi
znadilnostmi, kot so krajinske znacilnosti in drevesa, razen krajinskih znacilnosti, za katere veljajo zahteve
in standardi iz Priloge II k Uredbi (EU) $t. 1306/2013, uporabijo sorazmerni sistem. Upravi¢ena povrsina
se dolo¢i za vsako referenéno parcelo glede na vnaprej dolocene pragove, ki se uporabljgjo na nivoju
homogenega tipa pokrovnosti tal. RazprSene znacilnosti, ki pokrivajo referenéno parcelo do dolocenega
odstotka, se lahko obravnavajo kot del upravi¢ene povrsine. Zato bi bilo treba dolo¢iti, da za povrsino
z razprSenimi znalilnostmi v prvi kategoriji, ki predstavlja najmanj$i odstotek neupravicene povrsine,
odbitki niso potrebni.
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(14) Dologiti bi bilo treba pravila za ravnanje v primerih, ko je zadnji dan za predlozitev razlicnih vlog,
zahtevkov, dokumentov ali sprememb drzavni praznik, sobota ali nedelja.

(15) Spostovanje rokov za predlozitev vlog za pomo¢, zahtevkov za placilo in drugih izjav, sprememb vlog za
pomo¢ na povrsino ali zahtevkov za placilo na povrino in vseh spremnih dokumentov ali pogodb je
nujno, da se nacionalnim organom omogo¢i nalrtovanje in nato ucinkovit nadzor pravilnosti vlog za
pomo¢, zahtevkov za placilo ali ostalih dokumentov. Zato bi bilo treba dolociti pravila glede rokov,
v katerih se Se sprejmejo pozne predlozitve. Pri poznih predlozitvah bi bilo treba uporabiti tudi odvra-
ilno stopnjo zniZanja, da se upravi¢ence spodbudi k spoStovanju rokov, razen ¢e je zamuda posledica
visje sile ali izjemnih okolis¢in.

(16) Za drzavo clanico je zaradi pravocasne dolocitve placilnih pravic bistvenega pomena, da upravicenci
pravocasno predlozijo vloge za dodelitev placilnih pravic ali po potrebi povecanje vrednosti placilnih
pravic. Pozna predlozitev vlog bi morala zato biti dovoljena le do enakega podaljSanega roka kot pozna
predlozitev ostalih vlog za pomo¢. Treba bi bilo uporabiti tudi odvradilno zniZanje, razen ¢e je zamuda
posledica visje sile ali izrednih okolis¢in.

(17)  Za upravicence, ki pristojne nacionalne organe v katerem koli trenutku obvestijo o nepravilnih vlogah za
pomo¢ ali zahtevkih za placilo, se ne glede na razlog za neizpolnjevanje upravne kazni ne bi smele
uporabiti, razen Ce je bil upraviCenec obve$¢en o namenu pristojnega organa, da izvede pregled na kraju
samem, ali ¢e je organ Ze obvestil upravifenca o neustreznosti vloge za pomo¢ ali zahtevka za placilo.

(18) Dolo¢iti bi bilo treba dodatna pravila za osnovo za izratun shem pomoé¢i na povrsino in ukrepov
podpore na povr§ino ter za osnovo za izraun prostovoljno vezane podpore, ki temelji na vlogah za
pomo¢ za Zzival v okviru shem pomoci za zivali, ali podpore za razvoj podeZelja, ki temelji na zahtevkih
za placilo v okviru ukrepov podpore na Zival.

(19) Dolociti bi bilo treba upravne kazni ob upostevanju nacel odvracanja in sorazmernosti ter posebnih tezav
zaradi primerov vi§je sile ter izjemnih okolis¢in. Upravne kazni bi morale biti razvricene glede na resnost
neizpolnjevanja in bi morale segati vse do popolne izkljucitve iz ene ali ve¢ shem pomoci ali ukrepov
podpore na povrsino za dolo¢eno obdobje. Glede zahtev za upravicenost, zavez in drugih obveznosti bi
bilo treba pri kaznih upoStevati posebnosti razli¢nih shem pomod¢i ali ukrepov podpore ali moznost, da
upravienec morda ne prijavi vseh svojih upravicenih povrsin, da bi umetno ustvaril pogoje za izkljuce-
nost iz obveznosti za zeleno komponento. Upravne kazni iz te uredbe bi bilo treba obravnavati kot
dovolj odvracdilne za odvracanje od namernega neizpolnjevanja zahtev.

(20) Da bi se drzavam <¢lanicam omogocilo ucinkovito izvajanje pregledov, zlasti glede nadzora obveznosti
navzkrizne skladnosti, bi bilo treba dolo¢iti obveznost, da upravicenci prijavijo vse povrsine, ki jih imajo
na voljo, ne glede na to, ali v skladu s ¢lenom 72(1)(a) Uredbe (EU) 3t. 1306/2013 za tak$ne povrsine
zahtevajo pomo¢ ali ne.

(21)  Za dolocitev upravicenih povr$in in izratun uporabljenih zniZanj bi bilo treba dolociti povrsine z isto
skupino kmetijskih rastlin. Povr§ina mora biti upostevana veckrat, ¢e je prijavljena za pomo¢ ali podporo
v okviru ve¢ kot ene sheme pomoc¢i ali ukrepa podpore. Za namen zelene komponente pa je treba
razloCevati med skupinami kmetijskih rastlin.

(22) Platilo pomoti v okviru sheme osnovnega placila zahteva enako Stevilo placilnih pravic in upravicenih
hektarov. Za to shemo je zato primerno zagotoviti da izracun placila v primeru razlik med Stevilom
neobstoje¢ih pravicah, bi bilo treba zagotoviti, da Stevilo placilnih pravic, ki se uporabijo za izracun, ne
presega Stevila placilnih pravic, ki jih ima upravienec na razpolago.
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(23)  Pri vlogah za pomo¢ na povrdino infali zahtevkih za placilo neizpolnjevanje obveznosti obicajno zadeva
dele povrdin. Cezmerne prijave v zvezi z eno parcelo se zato lahko izravnajo s premajhnimi prijavami
drugih parcel iste skupine kmetijskih rastlin. Znotraj dolocene toleran¢ne meje bi bilo treba dolociti, da
se upravne kazni uporabijo Sele, ko je ta meja preseZena.

(24) Poleg tega so v zvezi z vlogami za pomo¢ infali zahtevki za placilo na povrsino razlike med celotno
povrsino, prijavljeno v vlogi za pomoc¢ infali zahtevku za placilo, ter celotno povrsino, ugotovljeno kot
upravi¢eno, pogosto nepomembne. Da bi preprecili visoko Stevilo manjsih prilagoditev vlog, bi bilo treba
dolotiti, da vlog za pomo¢ infali zahtevkov za placilo ni treba prilagoditi na ugotovljeno povrsino, razen
v primeru, ko razlika preseze doloeno stopnjo.

(25) Glede na posebnosti sheme pomoc¢i za bombaz bi bilo treba dolociti posebne dolocbe za upravne kazni
v zvezi z navedeno shemo.

(26) Upravne kazni bi bilo treba v primeru namernega ali malomarnega neizpolnjevanja zahtev za upravice-
nost dolo¢iti ob upostevanju nacel odvraanja in sorazmernosti za primere, kadar upravi¢enec, ki se
prijavi za shemo za mlade kmete, ne izpolnjuje svojih obveznosti.

(27) Doloiti bi bilo treba upravne kazni za sheme pomoci za Zivali in ukrepe podpore na Zzival, ob uposte-
vanju nacel odvracanja in sorazmernosti in posebnih teZav, ki so povezane z naravnimi okoli§¢inami.
Upravne kazni bi morale biti razvriene glede na resnost neizpolnjevanja in bi morale segati vse do
popolne izkljutitve iz ene ali ve¢ shem pomoci ali ukrepov podpore za dolo¢eno obdobje. Glede zahtev
za upravicenost bi bilo treba pri kaznih upostevati posebnosti razlicnih shem pomoci ali ukrepov
podpore. Upravne kazni v okviru te uredbe bi bilo treba dolo¢iti na ravni, ki bo dovolj odvradilna za
odvracanje od namerne Cezmerne prijave.

(28)  Pri vlogah za pomo¢ v okviru shem pomoc¢i za zivali ali zahtevkih za placilo v okviru ukrepov podpore
na Zzival zadevna Zival v primeru neizpolnjevanja postane neupravi¢ena. ZniZanja morajo biti dolocena, ko
je ugotovljena prva Zzival, ki ne izpolnjuje meril, vendar mora biti ne glede na stopnjo zniZanja kazen
manj stroga, kadar je neizpolnjevanje meril ugotovljeno pri treh Zivalih ali manj. V vseh ostalih primerih
bi morala biti resnost upravne kazni odvisna od odstotka Zivali, za katere je bilo ugotovljeno, da ne
izpolnjujejo meril.

(29) Kot splosno pravilo bi morale drzave clanice sprejeti vse nadaljnje ukrepe, ki so potrebni za zagotavljanje
ustreznega delovanja integriranega sistema. Drzavam c¢lanicam bi moralo biti dovoljeno, da po potrebi
dolo¢ijo dodatne nacionalne kazni.

(30) Moznost, da se izvedejo popravki, ne da bi to sprozilo upravne kazni, doloCene za vloge za pomo¢ in
zahtevke za placila, bi se morala uporabiti tudi za nepravilne podatke v racunalniski bazi podatkov za
prijavljeno govedo, za katero tak$no neizpolnjevanje predstavlja krsitev meril za upraviCenost, razen e je
bil upravicenec obve$¢en o namenu pristojnega organa, da izvede preglede na kraju samem, ali ce je
organ Ze obvestil upravicenca o neustreznosti vloge za pomo¢ ali zahtevka za placilo.

(31) Za ukrepe podpore za razvoj podeZelja bi morale biti zavrnitve in ukinitve podpore ter upravne kazni
dolocene ob upostevanju nacel odvracanja in sorazmernosti. Zavrnitve in ukinitve podpore bi morale biti
razvriCene glede na resnost, obseg, trajanje in ponavljanje ugotovljenega neizpolnjevanja. Glede kriterijev
upraviCenosti, zavez in drugih obveznosti bi bilo treba pri zavrnitvah in ukinitvah podpore ter upravnih
kaznih upostevati posebnosti razlicnih ukrepov podpore. V primeru resnega neizpolnjevanja ali ¢e upravi-
Cenec predlozi lazne dokaze, da bi prejel podporo, bi bilo treba podporo zavrniti in naloziti upravno
kazen. Upravne kazni bi morale segati vse do popolne izklju¢itve iz enega ali ved ukrepov podpore ali
vrste operacij za doloeno obdobje.
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(34)

(37)

(38)

(39)

Za ukrepe podpore za razvoj podeZelja upravne kazni ne bi smele posegati v mozZnost, da se podpora,
na katero vpliva neizpolnjevanje, zacasno prekine. Treba bi bilo dolociti pravila za opredelitev primerov,
v katerih se lahko pricakuje, da bo upravicenec neizpolnjevanje v primernem casu odpravil.

Clen 93(3) Uredbe (EU) $t. 1306/2013 za leti 2015 in 2016 doloca, da pravila o navzkrizni skladnosti
vkljuCujejo tudi ohranitev trajnih pasnikov. V zvezi s tem je treba navesti, da bi morale drzave ¢lanice
v letih 2015 in 2016 3e naprej izpolnjevati svoje obveznosti v skladu z razmerjem, dolo¢enim v letu
2014.

Zaradi jasnosti in za doloditev harmonizirane podlage za oceno neizpolnjevanja ter izra¢un in uporabo
upravnih kazni v okviru navzkrizne skladnosti bi bilo treba pojasniti pomen izrazov ponovitev, obseg,
resnost in stalnost neizpolnjevanja. Poleg tega bi bilo treba pojasniti, kdaj neizpolnjevanje velja za
ugotovljeno.

Pri neizpolnjevanju zahtev navzkrizne skladnosti bi bilo treba dolociti upravne kazni ob upostevanju
naCela sorazmernosti. Upravne kazni bi bilo treba uporabiti le, kadar kmet deluje malomarno ali
namerno, razvrstiti pa bi jih bilo treba v skladu z resnostjo neizpolnjevanja.

V zvezi z obveznostmi navzkrizne skladnosti, razen pri razvr§¢anju upravnih kazni glede na nacelo sora-
zmernosti, bi bilo treba dolociti, da bi bilo treba ponavljajoce se kritve iste obveznosti navzkrizne sklad-
nosti po predhodnem opozorilu kmeta od nekega trenutka dalje obravnavati kot namerno neizpolnjevanje.

Kadar drzava ¢lanica ob upostevanju posebnih pogojev izkoristi moznost, da ne uporabi nobene upravne
kazni za neizpolnjevanje na podlagi ¢lena 97(3) in ¢lena 99(2) Uredbe (EU) 3t. 1306/2013, bi bilo poleg
tega treba dolociti zahteve za odpravo zadevnega neizpolnjevanja.

Ce upravienec ne izpolnjuje obveznosti glede sprejetia popravnega ukrepa, zlasti v zvezi s sistemom
zgodnjega opozarjanja iz clena 99(2) Uredbe (EU) 3t. 1306/2013, bi bilo treba zniZzanje uporabiti retroak-
tivno glede na leto, za katerega je bil uporabljen sistem zgodnjega opozarjanja. Pri izra¢unu upravnih
kazni bi bilo treba upostevati tudi ponavljanje zadevnega neizpolnjevanja v letu, ko se opravi naslednje
preverjanje, Ce je to primerno. Za zagotovitev pravne varnosti za upravi¢ence bi bilo treba dolociti rok
za retroaktivno uporabo upravnih kazni.

V zvezi z upravidenci vecletnih operacij, ki so bile zalete v okviru programov razvoja podeZelja,
odobrenih na podlagi Uredbe Sveta (ES) st. 1698/2005 ('), in za katere veljajo obveznosti navzkrizne
skladnosti, bi bilo treba dolo¢iti uporabo novega kontrolnega sistema in upravnih kazni, da se zmanjsa
upravna obremenitev nacionalnih organov, ki so pristojni za preverjanje izpolnjevanja zahtev, in da se
postopki poenostavijo.

Pri neizpolnjevanju zahtev navzkrizne skladnosti, za katerega se upravna kazen ni uporabila, ker sodi
v okvir pravila de minimis iz Uredbe Sveta (ES) $t. 73/2009 (%) ali Uredbe (ES) st. 1698/2005, toda
v zvezi s katerim so morale drzave clanice zagotoviti, da upravi¢enec neizpolnjevanje odpravi, bi bilo
treba dolociti prehodna pravila, da se zagotovi skladnost med obveznostmi nadaljnjega spremljanja, ki so
obstajale pred zacetkom veljavnosti Uredbe (EU) 3t. 1306/2013, in novimi pravili v zvezi s tem iz nave-
dene uredbe.

(") Uredba Sveta (ES) 3t. 1698/2005 z dne 20. septembra 2005 o podpori za razvoj podezelja iz Evropskega kmetijskega sklada za razvoj
podezelja (EKSRP)

(3 Uredba Sveta (ES) 3t. 73/2009 z dne 19. januarja 2009 o skupnih pravilih za sheme neposrednih podpor za kmete v okviru skupne
kmetijske politike in o uvedbi nekaterih shem podpor za kmete, spremembi uredb (ES) 3t. 1290/2005, (ES) $t. 247/2006, (ES)
§t. 378/2007 in razveljavitvi Uredbe (ES) 5t. 1782/2003 (UL L 30, 31.1.2009, str. 16).
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(41)  Zaradi jasnosti in pravne varnosti bi bilo treba Uredbo (ES) §t. 1122/2009 razveljaviti. Prav tako bi bilo
treba razveljaviti tudi Uredbo Komisije (EU) $t. 65/2011 ().

(42) Ob upostevanju drugega pododstavka clena 119(1) Uredbe (EU) §t. 1306/2013 bi bilo treba to uredbo
uporabljati za vloge za pomo¢ ali zahtevke za placilo za trzna leta ali premijska obdobja od 1. januarja
2015 dalje -

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

NASLOV 1
SPLOSNE DOLOCBE
Clen 1
Podrodje uporabe

Ta uredba dolo¢a dolocbe, ki dopolnjujejo nekatere nebistvene elemente Uredbe (EU) st. 1306/2013 glede:
(@) pogojev za delno ali celotno zavrnitev ali ukinitev pomo¢i ali podpore;

(b) dolocitve upravnih kazni in posebne stopnje, ki se uporabi;

(c) dolocitve primerov, v katerih se upravna kazen ne uporabi;

(d) pravil glede obdobij, datumov in rokov, kadar je zadnji dan za predlozitev vlog ali sprememb drzavni
praznik, sobota ali nedelja;

() posebnih opredelitev, potrebnih za zagotovitev usklajenega izvajanja integriranega sistema;

(f) osnovnih znacilnosti in tehni¢nih pravil za identifikacijski sistem za kmetijske parcele in identifikacijo
upravicencev;

(g) osnovnih znacilnosti, tehni¢nih pravil in zahtev glede kakovosti sistema za identifikacijo in registracijo
pla¢ilnih pravic;

(h) osnove za izratun pomod¢i, vkljuéno s pravili glede ravnanja v primerih, v katerih upravicene povrine
vkljuCujejo krajinske znacilnosti ali drevesa;

(i) dodatnih pravil glede posrednikov, kot so sluzbe, organi in organizacije, ki so vklju¢eni v postopek dode-
litve pomoci ali podpore;

() ohranitve trajnih pasnikov v zvezi z navzkrizno skladnostjo;
(k) harmonizirane osnove za izra¢un upravnih kazni v zvezi z navzkrizno skladnostjo;
()  pogojev za izra¢un in uporabo upravnih kazni v zvezi z navzkrizno skladnostjo;

(m) dopolnitve pravil iz Uredbe (EU) $t. 1306/2013, da se zagotovi nemoten prehod z razveljavljenih pravil na
nova pravila.

Clen 2
Opredelitev pojmov

1. Za integrirani sistem iz clena 67(1) Uredbe (EU) $t. 1306/2013 se uporabljajo opredelitve pojmov iz
¢lena 4(1) Uredbe (EU) st. 1307/2013 in ¢lena 67(4) Uredbe (EU) st. 1306/2013.

(") Uredba Komisije (EU) §t. 65/2011 z dne 27. januarja 2011 o dolocitvi podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES)
$t. 16982005 glede izvajanja kontrolnih postopkov in navzkrizne skladnosti v zvezi z ukrepi podpore za razvoj podeZelja
(UL L 25, 28.1.2011, str. 8).
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Uporabljajo se tudi naslednje opredelitve pojmov:

(1) ,upravi¢enec* pomeni kmeta, kot je opredeljen v ¢lenu 4(1)(a) Uredbe (EU) §t. 1307/2013 in se nanj skli-
cuje Clen 9 navedene uredbe, upravienca, za katerega velja navzkrizna skladnost v smislu ¢lena 92 Uredbe
(EU) st. 1306/2013, infali upravi¢enca, ki prejema podporo za razvoj podeZelja iz ¢lena 2(10) Uredbe (EU)
§t. 1303/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (!);

(2) ,neizpolnjevanje* pomeni:

(@ pri merilih za upravienost, zavezah ali drugih obveznostih glede pogojev za dodelitev pomoci ali
podpore iz ¢lena 67(2) Uredbe (EU) $t. 1306/2013, vsakrsno nespostovanje navedenih meril za upravi-
Cenost, zavez ali ostalih obveznosti; ali

(b) pri navzkrizni skladnosti, neizpolnjevanje predpisanih zahtev ravnanja v skladu z zakonodajo Unije,
standardov za ohranjanje dobrega kmetijskega in okoljskega stanja zemljis¢, ki jih opredelijo drzave
¢lanice v skladu s ¢lenom 94 Uredbe (EU) $t. 1306/2013, ali ohranitve trajnih pa$nikov iz clena 93(3)
navedene uredbe;

(3) ,vloga za podporo“ pomeni vlogo za dodelitev podpore ali sodelovanje pri ukrepu na podlagi Uredbe (EU)
§t. 1305/2013;

(4) ,zahtevek za placilo® pomeni vlogo upravienca za placilo s strani nacionalnih organov na podlagi Uredbe
(EU) it 1305/2013;

(5) .druga izjava“ pomeni vse izjave ali dokumente, razen vlog za podporo ali zahtevkov za placilo, ki jih
mora upravicenec ali tretja oseba predloziti ali hraniti za izpolnjevanje posebnih zahtev v zvezi
z nekaterimi ukrepi za razvoj podezelja;

(6) ,ukrepi za razvoj podeZelja v okviru integriranega sistema“ pomenijo ukrepe podpore, odobrene v skladu
s Clenom 21(1)(@) in (b) ter ¢leni 28 do 31, 33, 34 in 40 Uredbe (EU) $t. 1305/2013 ter po potrebi
flenom 35(1)(b) in (c) Uredbe (EU) 3§t 1303/2013, razen ukrepov iz <¢lena 28(9) Uredbe (EU)
§t. 1305/2013 in ukrepov iz ¢lena 21(1)(a) in (b) navedene uredbe v zvezi s stroski zagona dejavnosti;

(7) .sistem za identifikacijo in registracijo Zivali® pomeni sistem za identifikacijo in registracijo govedi, vzpo-
stavljen z Uredbo (ES) $t. 1760/2000 Evropskega parlamenta in Sveta (%), infali sistem za identifikacijo in
registracijo ovc in koz, vzpostavljen z Uredbo Sveta (ES) $t. 21/2004 (%);

(8) ,uSesna znamka“ pomeni uSesno znamko za identifikacijo posameznega goveda iz clena 3(a) in 4 Uredbe
(ES) st. 1760/2000 infali uesno znamko za identifikacijo posameznih ovc in koz iz to¢ke A.3 Priloge
k Uredbi (ES) it 21/2004;

(9) ,racunalniska zbirka podatkov za Zivali“ pomeni racunalnisko zbirko podatkov iz clena 3(b) in clena 5
Uredbe (ES) $t. 1760/2000 infali centralni register ali racunalniSko zbirko podatkov iz ¢lena 3(1)(d) ter
¢lenov 7 in 8 Uredbe (ES) §t. 21/2004;

(10) ,potni list za Zival® pomeni potni list za Zzival iz ¢lena 3(c) in ¢lena 6 Uredbe (ES) $t. 1760/2000;

(") Uredba (EU) §t. 1303/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o skupnih dolo¢bah o Evropskem
skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu, Kohezijskem skladu, Evropskem kmetijskem skladu za razvoj
podezelja in Evropskem skladu za pomorstvo in ribistvo, o splosnih dolo¢bah o Evropskem skladu za regionalni razvoj,
Evropskem socialnem skladu, Kohezijskem skladu in Evropskem skladu za pomorstvo in ribistvo ter o razveljavitvi Uredbe
Sveta (ES) 3t. 1083/2006 (UL L 347, 20.12.2013, str. 320).

(%) Uredba (ES) $t. 1760/2000 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. julija 2000 o uvedbi sistema za identifikacijo in regi-
stracijo govedi ter o oznalevanju govejega mesa in proizvodov iz govejega mesa in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) $t. 820/97
(UL L 204, 11.8.2000, str. 1).

(}) Uredba Sveta (ES) $t. 21/2004 z dne 17. decembra 2003 o uvedbi sistema za identifikacijo in registracijo ovc in koz ter o spremembi
Uredbe (ES) §t. 1782/2003 in direktiv 92/102/EGS in 64/432/EGS (UL L 5, 9.1.2004, str. 8).
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(11) ,register” v zvezi z Zivalmi pomeni register, ki ga vodi imetnik Zivali, iz ¢lena 3(d) in ¢lena 7 Uredbe (ES)
§t. 1760/2000 in/ali register iz ¢lena 3(1)(b) in ¢lena 5 Uredbe (ES) §t. 21/2004;

(12) ,identifikacijska $tevilka“ pomeni identifikacijsko $tevilko iz ¢lena 4(1) Uredbe (ES) $t. 1760/2000 in/ali
kode iz tocke A.2 Priloge k Uredbi (ES) st. 21/2004;

(13) ,shema pomoci za Zival“ pomeni ukrep prostovoljno vezane podpore iz poglavja 1 naslova IV Uredbe (EU)
§t. 1307/2013, pri katerem letno placilo, ki se odobri v okviru opredeljenih koli¢inskih omejitev, temelji na
dolocenem S$tevilu Zzivali;

(14) ,ukrepi podpore na Zival® pomenijo ukrepe ali vrste operacij za razvoj podeZelja, za katere podpora temelji
na prijavljenem Stevilu Zivali ali glav velike Zivine;

(15) ,vloga za pomo¢ na Zival* pomeni vlogo za placilo pomo¢i v primeru, ko letno placilo, ki se dodeli
v okviru opredeljenih koli¢inskih omejitev, temelji na dolocenem $tevilu Zivali iz prostovoljno vezane
podpore, dolocene v poglavju 1 naslova IV Uredbe (EU) 3t. 1307/2013;

(16) ,prijavljene Zzivali pomenijo Zivali, ki so predmet vloge za pomo¢ na Zival na podlagi sheme pomoci za
zivali ali zahtevka za placilo za ukrep podpore na Zival;

(17) ,potencialno upraviena Zival* pomeni Zival, ki bi lahko v zadevnem letu zahtevka na prvi pogled potenci-
alno izpolnjevala merila za upravicenost do pomodi v okviru sheme pomo¢i za Zivali ali podpore v okviru
ukrepa podpore na Zival;

(18) ,ugotovljena Zival“ pomeni:
(@) pri shemi pomodi za Zival, Zival, ki izpolnjuje vse pogoje, dolocene v pravilih za dodelitev pomoci; ali
(b) pri ukrepu podpore na Zival, Zival, ugotovljeno z upravnimi pregledi ali pregledi na kraju samem;

(19) ,imetnik Zivali“ pomeni vsako fizi¢no ali pravno osebo, stalno ali zaCasno odgovorno za Zivali, tudi med
prevozom ali na trgu;

(20) ,sheme pomoci na povr$ino“ pomenijo neposredna placila na povrSino v smislu ¢lena 67(4)(b) Uredbe
1306/2013, pri cemer so izkljuCeni posebni ukrepi za kmetijstvo v najbolj oddaljenih regijah Unije iz
poglavja IV Uredbe (EU) §t. 228/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (!) in posebni ukrepi za kmetijstvo
v korist manjsih egejskih otokov iz poglavia IV Uredbe (EU) st. 229/2013 Evropskega parlamenta in
Sveta (2);

(21) ,ukrepi podpore na povr$ino“ pomenijo ukrepe ali vrste operacij za razvoj podeZelja, za katere podpora
temelji na prijavljeni povrsini;

(22) ,uporaba“ v zvezi s povrsino pomeni uporabo povrSine za vrste kmetijskih rastlin v smislu ¢lena 44(4)
Uredbe (EU) $t. 1307/2013, za vrsto trajnega travinja, kot je opredeljeno v ¢clenu 4(1)(h) navedene uredbe,
za trajni pasnik v smislu ¢lena 45(2)(a) navedene uredbe ali povrine travinja, razen trajnega travinja ali
trajnih pasnikov, ali pokritost tal ali povrSine brez pridelka;

(") Uredba (EU) t. 228/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. marca 2013 o posebnih ukrepih za kmetijstvo v najbolj oddaljenih
regijah Unije in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) §t. 247/2006 (UL L 78, 20.3.2013, str. 23).

(%) Uredba (EU) 3t. 229/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. marca 2013 o posebnih ukrepih za kmetijstvo v korist manjsih
egejskih otokov in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) §t. 1405/2006 (UL L 78, 20.3.2013, str. 41).
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(23) ,ugotovljena povrsina“ pomeni:

(@) pri shemah pomod¢i na povrino, povr§ino, za katero so izpolnjena vsa merila za upraviCenost ali ostale
obveznosti iz pogojev za dodelitev pomoci, ne glede na $tevilo placilnih pravic, ki jih ima upravienec
na voljo; ali

(b) pri ukrepih podpore na povr§ino, povrsino delov parcele ali parcel, ugotovljeno z upravnimi pregledi
ali pregledi na kraju samem;

(24) ,geografski informacijski sistem“ (v nadaljnjem besedilu: GIS) pomeni tehnike racunalniskega geografskega
informacijskega sistema iz ¢lena 70 Uredbe (EU) $t. 1306/2013;

(25) ,referenéna parcela pomeni geografsko razmejeno povrsino, ki ohranja enotno identifikacijo, kakor je zave-
dena v identifikacijskem sistemu za kmetijske parcele iz ¢lena 70 Uredbe (ES) $t. 1306/2013;

(26) ,geografski material* pomeni karte ali druge dokumente, ki se uporabljajo za sporolanje vsebin GIS med
vlozniki vlog za pomo¢ ali podporo in drzavami ¢lanicami.

2. Za namene naslova IV te uredbe se uporabljgjo opredelitve pojmov iz naslova VI Uredbe (EU)
§t. 1306/2013.

Poleg tega ,standardi“ pomenijo vse standarde, kakor so jih opredelile drzave ¢lanice v skladu s ¢lenom 94
Uredbe (EU) §t. 1306/2013, in obveznosti v zvezi s trajnimi pasniki iz ¢lena 93(3) navedene uredbe.

Clen 3
Uporaba kazenskih sankcij

Uporaba upravnih kazni in zavrnitev ali ukinitev pomoci ali podpore, kot doloc¢a ta uredba, ne posega
v uporabo kazenskih sankcij, ¢e nacionalno pravo tako doloca.

Clen 4
Visja sila in izjemne okolis¢ine
1. Ce v zvezi z neposrednimi pladili upravicenec zaradi vigje sile ali izjemnih okolis¢in ni mogel izpolniti

meril za upraviCenost ali drugih obveznosti, ohrani svoje pravice do pomo¢i za povrine ali Zivali, ki so bile ob
pojavu viSje sile ali izjemnih okolis¢in upravicene.

Ce v zvezi z ukrepi podpore za razvoj podeZelja iz ¢lenov 28, 29, 33 in 34 Uredbe (EU) $t. 1305/2013 upra-
viCenec zaradi vi§je sile ali izjemnih okolis¢in ni mogel izpolniti zavez, se zadevno placilo za leta, v katerih je
prislo do vi§je sile ali izjemnih okolis¢in, sorazmerno ukine. Ukinitev zadeva samo tiste dele zaveze, pri kateri
do dodatnih stroskov ali izgube dohodka ni prislo pred pojavom visje sile ali izjemnih okolis¢in. V zvezi
z merili za upravienost in ostalimi obveznostmi se ukinitve in upravne kazni ne uporabijo.

V zvezi z drugimi ukrepi podpore za razvoj podeZelja drzave clanice v primerih vi§je sile ali izjemnih okolis¢in
ne zahtevajo delnega ali popolnega povracila podpore. Pri vecletnih zavezah ali placilih se povracilo podpore,
prejete v predhodnih letih, ne bo zahtevalo, zaveza ali placilo pa se bo nadaljevalo v naslednjih letih v skladu
S prvotnim trajanjem.

Ce neizpolnjevanje zaradi visje sile ali izjemnih okolis¢in zadeva navzkrizno skladnost, se ustrezna upravna
kazen iz ¢lena 91(1) Uredbe (EU) §t. 1306/2013 ne uporabi.

2. O primerih vi§je sile in izjemnih okoli§¢in se pristojni organ pisno obvesti v 15 delovnih dneh od dneva,
ko je upravienec oziroma njegova pooblas¢ena oseba to zmozna storiti, priloZijo pa se tudi ustrezni dokazi
v skladu z zahtevami pristojnega organa.
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NASLOV 1I
INTEGRIRANI ADMINISTRATIVNI IN KONTROLNI SISTEM
POGLAVJE 1
ZAHTEVE SISTEMA
Clen 5
Identifikacija kmetijskih parcel

1. Identifikacijski sistem za kmetijske parcele iz ¢lena 70 Uredbe (EU) 3t. 1306/2013 deluje na ravni refe-
renénih parcel. Referen¢na parcela vsebuje enoto zemljisca, ki predstavlja kmetijsko povrsino, kot je opredeljena
v clenu 4(1)(e) Uredbe (EU) $t. 1307/2013. Kadar je primerno, referencna parcela vkljucuje tudi povrsine, dolo-
Cene v clenu 32(2)(b) Uredbe (EU) st. 1307/2013, in kmetijsko zemljis¢e iz c¢lena 28(2) Uredbe (EU)
§t. 1305/2013.

Drzave clanice zamejijo referenéno parcelo na nacin, ki zagotavlja, da je referencna parcela merljiva, da
omogoca enotno in nedvoumno opredelitev lokacije vsake kmetijske parcele, ki je vsako leto prijavljena, in se
naceloma ne spreminja skozi Cas.

2. Poleg tega drzave clanice zagotovijo zanesljivo identifikacijo prijavljenih kmetijskih parcel. Zlasti zahtevajo,
da so vlogam za pomo¢ in zahtevkom za placila priloZene posebne informacije ali dokumenti, ki jih doloci
pristojni organ in ki omogocajo, da se vsaka kmetijska parcela locira in izmeri. Za vsako referenc¢no parcelo
drzave clanice:

(a) dolocijo najvedjo upraviceno povr$ino za namene shem podpore iz Priloge I k Uredbi (EU) st. 1307/2013;

(b) dolo¢ijo najve¢jo upraviCeno povr$ino za namene ukrepov, vezanih na povrsino, iz ¢lenov od 28 do 31
Uredbe (EU) st. 1305/2013;

(c) dolocijo lokacijo in wvelikost tistih povrSin z ekoloskim pomenom, navedenih v ¢lenu 46(1) Uredbe (EU)
§t. 1307/2013, za katere se je drzava clanica odlocila, da se Stejejo za povrSine z ekoloskim pomenom.
V ta namen drZave clanice uporabijo faktorje pretvorbe infali utezne faktorje iz Priloge X k Uredbi (EU)
§t. 1307/2013, kadar je to primerno;

(d) ugotovijo, ali se uporabljajo dolocbe za gorska obmodja, obmo¢ja s pomembnimi naravnimi omejitvami in
druga obmocja s posebnimi omejitvami iz ¢lena 32 Uredbe (EU) st. 1305/2013, obmodja Natura 2000,
obmodja, ki jih zajema Direktiva 2000/60/ES Evropskega parlamenta in Sveta ('), kmetijska zemljisca,
odobrena za proizvodnjo bombaza v skladu s ¢lenom 57 Uredbe (EU) §t. 1307/2013, povrsine, ki se
naravno vzdrzujejo v stanju, primernem za paSo ali pridelavo iz ¢lena 4(1)(c)(iii) Uredbe (EU) $t. 1307/2013,
povrsine, ki jih drZave clanice dolocijo za regionalno infali kolektivno izvajanje povr$in z ekoloskim
pomenom v skladu s ¢lenom 46(5) in (6) Uredbe (EU) st. 1307/2013, povrsine, ki so bile sporocene Komi-
siji v skladu s ¢lenom 20 Uredbe (EU) §t. 1307/2013, povrsine z okoljsko obcutljivim trajnim travinjem, ki
so na obmogjih, ki jih zajema Direktiva 92/43/EGS (%) ali Direktiva 2009/147/ES Evropskega parlamenta in
Sveta (}), okoljsko obcutljive, in druga obcutljiva obmogja iz ¢lena 45(1) Uredbe (EU) §t. 1307/2013 infali za
obmodja, ki jih dolocijo drzave clanice v skladu s ¢lenom 48 navedene uredbe.

3. Drzave clanice zagotovijo, da je najvedja upravicena povrSina na referenéno parcelo iz odstavka 2(a)
pravilno koli¢insko opredeljena z odstopanjem do najve¢ 2%, pri Cemer se upoStevata vris in stanje referencne
parcele.

(") Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2000/60/ES z dne 23. oktobra 2000 o dolo¢itvi okvira za ukrepe Skupnosti na podrocju
vodne politike (UL L 327, 22.12.2000, str. 1).

(3 Direktiva Sveta 92[43/EGS z dne 21. maja 1992 o ohranjanju naravnih habitatov ter prosto Zivecih Zzivalskih in rastlinskih vrst
(ULL 206, 22.7.1992, str. 7).

() Direktiva 2009/147/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. novembra 2009 o ohranjanju prosto Zivecih ptic (UL L 20,
26.1.2010, str. 7).
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4. Za ukrepe iz clenov 21(1)(@a), 30 in 34 Uredbe (EU) $t. 1305/2013 lahko drzave clanice za zemljisca, ki
jih pokriva gozd in so upravi¢ena do podpore, vzpostavijo ustrezne nadomestne sisteme za enotno identifikacijo
zemljis¢.

5. GIS deluje na podlagi nacionalnega referencnega koordinatnega sistema, kakor je opredeljen v Direktivi
2007/2[ES Evropskega parlamenta in Sveta(!), ki omogoca standardizirano merjenje in enotno identifikacijo
kmetijskih parcel po vsej zadevni drzavi ¢lanici. Ce se uporabljajo razliéni koordinatni sistemi, so medsebojno
izklju¢ujo¢i in vsak od njih zagotavlja doslednost med podatki, ki se nanasajo na isto lokacijo.

Clen 6
Ocena kakovosti identifikacijskega sistema za kmetijske parcele

1. Drzave ¢lanice letno ocenjujejo kakovost identifikacijskega sistema za kmetijske parcele za namene sheme
osnovnega placila in sheme enotnega placila na povrsino iz poglavja 1 naslova III Uredbe (EU) §t. 1307/2013.
Ta ocena zajema dva razreda skladnosti.

Za oceno kakovosti identifikacijskega sistema za kmetijske parcele prvi razred skladnosti zajema naslednje
elemente:

(a) pravilno opredelitev velikosti najve¢je upraviene povrine;

(b) delez in razporeditev referencnih parcel, kjer so pri najvedji upravieni povrsini upostevane neupraviene
povrine ali kjer niso upostevane kmetijske povrsine;

(c) obstoj referen¢nih parcel s hudimi pomanjkljivostmi.

Za ugotovitev morebitne pomanjkljivosti identifikacijskega sistema za kmetijske parcele drugi razred skladnosti
zajema naslednje elemente kakovosti:

(a) kategorizacijo referencnih parcel, kjer so pri najve¢ji upraviceni povrsini upostevane neupraviene povrSine,
niso upostevane kmetijske povrSine ali so bile odkrite klju¢ne hude pomanjkljivosti;

(b) razmerje med prijavljeno povrsino in najve¢jo upraviceno povr$ino znotraj referen¢nih parcel;
(c) odstotek referen¢nih parcel, na katerih so se z leti zgodile spremembe.

Kadar rezultati ocene kakovosti razkrijejo pomanjkljivosti v sistemu, drzava clanica sprejme ustrezne ukrepe za
njihovo odpravo.

2. Drzava ¢lanica oceno iz odstavka 1 izvede na podlagi vzorca referencnih parcel, ki ga izbere in predlozi
Komisija. Uporabljajo podatke, ki jim omogocijo oceniti trenutne razmere na terenu.

3. Poroc¢ilo o oceni in, kadar je primerno, ukrepi za odpravo pomanjkljivosti ter Casovni nacrt za njihovo
izvedbo se posljejo Komisiji najpozneje do 31. januarja po zadevnem koledarskem letu.

Clen 7
Identifikacija in registracija pla¢ilnih pravic

1. Sistem za identifikacijo in registracijo placilnih pravic iz ¢lena 71 Uredbe (EU) st. 1306/2013 je elek-
tronski register na ravni drZave clanice in zagotavlja, zlasti v zvezi z navzkriznimi preverjanji iz odstavka 1
navedenega ¢lena, ucinkovito sledljivost placilnih pravic, predvsem glede:

(a) imetnika,

(b) letnih vrednosti;

(") Direktiva 2007/2[ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. marca 2007 o vzpostavitvi infrastrukture za prostorske informacije
v Evropski skupnosti (INSPIRE) (UL L 108, 25.4.2007, str. 1).
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(c) datuma vzpostavitve;
(d) datuma zadnje aktivacije;

(e) porekla, zlasti glede njegove dolocitve, izvorne, nacionalne ali regionalne rezerve, nakupa, zakupa in
dedovanja;

(f) kadar se uporablja ¢len 21(3) Uredbe (EU) $t. 1307/2013, pravic, ki se ohranijo na podlagi navedene
dolocbe;

(g) kjer je primerno, regionalnih omejitev.

2. Drzave clanice, ki imajo ve¢ kot eno pladilno agencijo, se lahko odlocijo, da bo elektronski register
deloval na ravni placilne agencije. V takem primeru zadevna drzava ¢lanica zagotovi, da so razlicni registri med
seboj zdruzljivi.

Clen 8
Identifikacija upravicencev

Brez poseganja v clen 72(3) Uredbe (EU) st. 1306/2013 enotni sistem za beleZenje identitete vsakega upravi-
Cenca iz ¢lena 73 navedene uredbe jamci enotno identifikacijo v zvezi z vsemi vlogami za pomo¢ in zahtevki
za placilo ali drugimi izjavami, ki jih predloZi isti upravicenec.

POGLAVJE 1I
KMETIJSKE PARCELE S KRAJINSKIMI ZNACILNOSTMI IN DREVESI
Clen 9

Doloditev povrsin, na katerih kmetijske parcele vkljuCujejo krajinske znacilnosti in drevesa

1. Kjer so nekatere krajinske znacilnosti, zlasti Zive meje, jarki in zidovi, tradicionalno del dobre kmetijske
prakse pri pridelavi ali rabi na kmetijskih povrsinah v dolocenih regijah, se drzave clanice lahko odlocijo, da se
ustrezna povrSina Steje kot del upraviCene povrSine kmetijske parcele v smislu ¢lena 67(4)(a) Uredbe (EU)
§t. 1306/2013 pod pogojem, da ne preseze skupne Sirine, ki jo dolo¢i zadevna drzava clanica. Ta Sirina ustreza
tradicionalni $irini v zadevni regiji in ne presega dveh metrov.

Ce pa so drzave ¢lanice pred 9. decembrom 2009 Komisiji priglasile Sirino, ki v skladu z tretjim pododstavkom
Clena 30(2) Uredbe Komisije (ES) $t. 796/2004 (') presega dva metra, se navedena Sirina kljub vsemu lahko
uporabi.

Prvi in drugi pododstavek se ne uporabljata za trajno travinje z razprSenimi krajinskimi znacilnostmi in drevesi,
e se je zadevna drZava clanica odlocila, da uporabi sorazmerni sistem v skladu s ¢lenom 10.

2. Vse krajinske znacilnosti, za katere veljajo zahteve in standardi, navedeni v Prilogi II k Uredbi (EU)
§t. 1306/2013 in so del skupne povrSine kmetijske parcele, se Stejejo kot del upravicene povrsine navedene
kmetijske parcele.

3. Kmetijska parcela z razprSenimi drevesi se Steje kot upravicena povrSina, Ce sta izpolnjena naslednja
pogoja:

(@) kmetijske dejavnosti se na isti povrsini lahko opravljajo na podoben nacin kot na parcelah brez dreves in

(b) stevilo dreves na hektar ne presega najvecje gostote.

(") Uredba Komisije (ES) 3t. 796/2004 z dne 21. aprila 2004 o podrobnih pravilih za izvajanje navzkrizne skladnosti, modulacije in inte-
griranega administrativnega in kontrolnega sistema, predvidenih z Uredbo Sveta (ES) §t. 1782/2003 o skupnih pravilih za sheme nepo-
srednih podpor v okviru skupne kmetijske politike ter o uvedbi nekaterih shem podpor za kmete (UL L 141, 30.4.2004, str. 18).
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Najvecjo gostoto iz tocke (b) prvega pododstavka doloc¢ijo drzave clanice in jo sporo¢ijo na podlagi tradicio-
nalnih praks pridelave, naravnih pogojev in okoljskih razlogov. Najvecja gostota ne presega 100 dreves na
hektar. Vendar se navedena omejitev ne uporablja za ukrepe iz ¢lenov 28 in 30 Uredbe (EU) §t. 1305/2013.

Ta odstavek se ne uporablja za razprena sadna drevesa, ki dajejo veckratne pridelke, za razprSena drevesa, ki
se lahko uporabljajo za paso, na trajnem travinju in za trajno travinje z razprSenimi krajinskimi znacilnostmi in
drevesi, ¢e se je zadevna drzava clanica odlocila, da uporabi sorazmerni sistem v skladu s ¢lenom 10.

Clen 10
Sorazmerni sistem za trajno travinje s krajinskimi znacilnostmi in drevesi

1.  Kar zadeva trajno travinje z razpr§enimi neupravienimi znalilnostmi, kot so krajinske znadilnosti in
drevesa, se lahko drzava clanica za dolocitev upravi¢ene povrsine znotraj referencne parcele odlo¢i za uporabo
sorazmernega sistema.

Sorazmerni sistem iz prvega pododstavka vklju¢uje razlicne kategorije homogenega tipa pokrovnosti tal, za
katere se uporablja doloCen koeficient zniZanja, doloCen na podlagi odstotka neupraviene povrSine. Kategorija
z najmanj$im odstotkom neupravi¢ene povrSine ne presega 10 % neupravicene povriine in za to kategorijo se
koeficient zniZanja ne uporablja.

2. Vse krajinske znacilnosti, za katere veljagjo zahteve in standardi, navedeni v Prilogi II k Uredbi (EU)
§t. 1306/2013 in so del skupne povriine kmetijske parcele, se obravnavajo kot del upravicene povrsine.

3. Ta ¢len se ne uporablja za trajno travinje s sadnim drevjem, ki daje veckratne pridelke.

POGLAVJE 1II
VLOGE ZA POMOC IN ZAHTEVKI ZA PLACILA
Clen 11
Zbirna vloga

Zbirna vloga zajema vsaj vlogo za neposredna placila iz ¢lena 72(1) Uredbe (EU) §t. 1306/2013 v okviru
sheme osnovnega placila ali sheme enotnega placila na povrsino in drugih shem pomoci na povrsino.

Clen 12
Odstopanje od roka za predlozZitev

Ce zadnji dan za predlozitev vloge za pomo¢ ali podporo, zahtevka za placilo ali drugih izjav ali drugih
spremnih dokumentov ali pogodb oziroma zadnji dan za spremembo zbirne vloge ali zahtevka za placilo pade
na drzavni praznik, soboto ali nedeljo, z odstopanjem od ¢lena 5(1) Uredbe Sveta (EGS, Euratom)
§t. 118271 (1) velja, da ta zadnji dan pade na prvi naslednji delovni dan.

Prvi odstavek se uporablja tudi za najpoznej$i mozni rok za pozne predlozitve iz tretjega pododstavka
¢lena 13(1) in za najpoznejsi mozni rok za pozne predlozitve iz drugega pododstavka clena 14 za predlozitev
vlog upravicencev za dodelitev ali poviSanje placilnih pravic.

Clen 13
Pozna predlozitev

1. Razen v primerih vi§je sile in izjemnih okoli§¢in iz ¢lena 4 se v primerih, ko se vloga za pomoc ali
zahtevek za placilo na podlagi te uredbe predlozi po roku za predlozitev, ki ga dolo¢i Komisija na podlagi
¢lena 78(b) Uredbe (EU) $t. 1306/2013, zneski, do katerih bi bil upravi¢enec upravien, ¢e bi bila vloga ali
zahtevek predlozena v roku, zniZajo za 1% na delovni dan.

(") Uredba (EGS, Euratom) 3t. 118271 Sveta z dne 3. junija 1971 o dolo¢itvi pravil glede rokov, datumov in iztekov rokov (UL L 124,
8.6.1971, str. 1).
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Brez poseganja v posebne ukrepe, ki jih sprejmejo drzave clanice v zvezi s potrebo po pravocasni predloZitvi
spremnih dokumentov zaradi nacrtovanja in izvajanja uéinkovitega nadzora, se prvi pododstavek uporablja tudi
za vloge za podporo, dokumente, pogodbe ali druge izjave, ki se predloZijo pristojnemu organu, kadar so
taksne vloge za podporo, dokumenti, pogodbe ali izjave bistveni za upravicenost do zadevne pomoci ali
podpore. V tem primeru se zniZanje uporablja za znesek, ki se izplaca za zadevno pomo¢ ali podporo.

Ce je zamuda daljsa od 25 koledarskih dni, se vloga ali zahtevek Stejeta za nesprejemljiva, upravicencu pa se
pomo¢ ali podpora ne dodeli.

2. Razen v primerih vi§je sile in izjemnih okolif¢in iz ¢lena 4 se v primeru, ko upravicenec do shem iz
¢lenov 46 in 47 Uredbe (EU) §t. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (!), za katerega veljajo tudi obvez-
nosti navzkrizne skladnosti v skladu s ¢lenom 92 Uredbe (EU) §t. 1306/2013, ne predlozi zbirne vloge v roku
iz prvega pododstavka odstavka 1 tega clena, uporabi zniZanje za 1% na delovni dan. Najvedje zniZanje je
omejeno na 25%. Odstotek zniZanja se uporabi za skupni znesek placil za ukrepe iz ¢lenov 46 in 47 Uredbe
(EU) §t. 1308/2013, deljeno s 3 za prestrukturiranje in preusmeritev.

3. Razen v primerih vi§je sile in izjemnih okoli§¢in iz ¢lena 4 se v primerih, ko se sprememba zbirne vloge
ali zahtevka za placilo predlozi po roku za predlozitev, ki ga dolo¢i Komisija na podlagi ¢lena 78(b) Uredbe
(EU) 8t. 1306/2013, zneski, ki se nanaSajo na dejansko uporabo zadevnih kmetijskih parcel, zniZajo za 1% na
delovni dan.

Spremembe zbirne vloge ali zahtevka za placilo se dovolijo le do zadnjega moznega roka za pozno predlozitev
zbirne vloge ali zahtevka za placilo, kot je naveden v tretjem pododstavku odstavka 1. Ce pa je navedeni rok
pred datumom ali na datum za predlozitev spremembe zbirne vloge ali zahtevka za placilo iz prvega
pododstavka tega odstavka, spremembe zbirne vloge ali zahtevka za placilo po navedenem datumu veljajo za
nesprejemljive.

Clen 14
Pozna predloZitev vloge za placilne pravice

Razen v primerih vi§je sile in izjemnih okolif¢in iz ¢lena 4 se v primerih, ko se vloga za dodelitev placilnih
pravic ali po potrebi poveCanje vrednosti placilnih pravic predlozi po roku, ki ga v ta namen dolo¢i Komisija
na podlagi clena 78(b) Uredbe (EU) $t. 1306/2013, zneski za navedeno leto za placilo placilnih pravic ali po
potrebi povecanja vrednosti placilnih pravic, ki se dodelijo upravicencu, zniZajo za 3 % na delovni dan.

Ce je zamuda daljsa od 25 koledarskih dni, vloga velja za nesprejemljivo in upravicencu se placilne pravice ne
dodelijo oziroma se njihova vrednost ne poveca.

POGLAVJE IV

IZRACUN POMOCI IN UPRAVNIH KAZNI ZA SHEME NEPOSREDNIH PLACIL IN UKREPE ZA RAZVOJ
PODEZELJA V OKVIRU INTEGRIRANEGA SISTEMA

ODDELEK 1
Splosna pravila
Clen 15
Izvzetja iz uporabe upravnih kazni

1. Upravne kazni iz tega poglavja se ne uporabijo za del vloge za pomo¢ ali zahtevka za placilo, za kate-
rega upravienec pisno obvesti pristojni organ, da je vloga za pomo¢ ali zahtevek za placilo nepravilen ali da
je postal nepravilen po vlozitvi, pod pogojem, da upravienec ni bil obvesen o nameri pristojnega organa, da
izvede pregled na kraju samem, in da organ upravicenca Se ni obvestil o kakr$ni koli neskladnosti vloge za
pomo¢ ali zahtevka za placilo.

1) Uredba (EU) $t. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi skupne ureditve trgov kmetijskih
pskega p P p g )
proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) §t. 922/72, (EGS) st. 234/79, (ES) §t. 1037/2001 in (ES) §t. 1234/2007 (UL L 347,
20.12.2013, str. 671).
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2. Na podlagi informacij, ki jih predlozi upravicenec, kot je doloceno v odstavku 1, se vloga za pomoc ali
zahtevek za placilo uskladi z dejanskim stanjem.

Clen 16
Neprijava vseh povrsin

1. Ce za dano leto upravicenec ne prijavi vseh kmetijskih parcel, povezanih s povrsinami iz ¢lena 72(1)
Uredbe (EU) $t. 1306/2013, ter razlika med skupno prijavljeno povrsino v zbirni vlogi infali zahtevku za placilo
in prijavljeno povrsino, vkljuéno s skupno povriino neprijavljenih parcel, presega 3% prijavljene povrsine, se
skupni znesek neposrednih placil na povr$ino infali podpore v okviru ukrepov podpore na povrsino, ki se nave-
denemu upraviCenca placa za navedeno leto, zniza za do 3 %, odvisno od resnosti opustitve.

Kazen, izracunana v skladu s prvim pododstavkom, se zniZa za znesek upravne kazni, ki je bila uporabljena
v skladu s clenom 28(2).

2. Odstavek 1 se uporablja tudi za placila, povezana s shemami iz ¢lenov 46 in 47 Uredbe (EU)
§t. 1308/2013, kadar za upravidenca veljajo obveznosti navzkrizne skladnosti v skladu s ¢lenom 92 Uredbe (EU)
§t. 1306/2013. Odstotek zniZanja se uporabi za skupni znesek placil za ukrepe iz ¢lenov 46 in 47 Uredbe
(EU) st. 1308/2013, deljen s 3 za prestrukturiranje in preusmeritev.

3. Odstavek 1 se ne uporablja za placila v okviru sheme za male kmete, dolocene v naslovu V Uredbe (EU)
§t. 1307/2013.

ODDELEK 2

Sheme pomoci na povrsino, razen pladila za kmetijske prakse, ki ugodno vplivajo na podnebje in okolje, ali
ukrepi podpore na povrsino

Clen 17
Splosna nacela
1. Za namene tega oddelka se razlikuje med naslednjimi skupinami kmetijskih rastlin, ¢e je to primerno:

(a) povrsine, ki so prijavljene za namen aktiviranja placilnih pravic v okviru sheme osnovnega placila ali za
namen dodelitve enotnega placila na povrsino;

(b) skupina za vsako od prijavljenih povrsin za katero koli drugo shemo pomoci ali ukrep podpore na
povriino, za katero se uporabi drugacna viSina pomoci ali podpore;

(c) povrsine, prijavljene pod naslovom ,druge uporabe“.

2. Kadar ista povrsina predstavlja osnovo za vlogo za pomo¢ infali zahtevek za placilo v okviru ve¢ kot ene
sheme pomoci ali ukrepa podpore na povrdino, se povrsina uposteva loeno za vsako od navedenih shem
pomodi ali vsakega od ukrepov podpore.

Clen 18
Osnova za izra¢un za placila na povrsino

1. Pri vlogah za pomo¢ v shemi osnovnega placila, shemi za male kmete, prerazporeditvenem placilu, placilu
za obmocja z naravnimi omejitvami in po potrebi shemi za mlade kmete in kadar drzava c¢lanica uporablja
shemo osnovnega placila, velja naslednje:

(@) ¢e stevilo prijavljenih placilnih pravic presega $tevilo placilnih pravic, ki jih ima upravicenec na voljo, se
Stevilo prijavljenih plac¢ilnih pravic zmanj$a na Stevilo pladilnih pravic, ki jih ima upravi¢enec na voljo;

(b) ¢e med Stevilom prijavljenih placilnih pravic in prijavljeno povrino obstaja razlika, se prijavljena povrsina
prilagodi na najnizZjo Stevilko.

Ta odstavek se ne uporabi v prvem letu dodelitve placilnih pravic.
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2. Pri pladilu za mlade kmete in kadar se drzava clanica odlodi za nadin placila iz ¢lena 50(6), (7) in (8)
Uredbe (EU) $t. 1307/2013, se v primeru, ¢e povrsina, prijavljena v shemi osnovnega placila ali shemi enotnega
placila na povrSino, presega omejitve, ki jih dolo¢i drzava ¢lanica v skladu s ¢lenom 50(9) navedene uredbe,
prijavljena povrSina zmanj$a na to omejitev.

3. Pri prerazporeditvenem placilu se v primeru, ¢e povrsina, prijavljena v shemi osnovnega placila ali shemi
enotnega placila na povrsino, presega omejitve, ki jih drzava clanica dolo¢i v skladu s ¢lenom 41(4) Uredbe
(EU) §t. 1307/2013, prijavljena povrSina zmanj$a na to omejitev.

4. Pri pladilu za obmocja z naravnimi omejitvami in kadar se drzava ¢lanica odlo¢i za nacin placila, dolo¢en
v clenu 48(4) Uredbe (EU) §t. 1307/2013, se v primeru, ¢e povrsina, prijavljena v shemi osnovnega placila ali
shemi enotnega placila na povrSino, presega najvedje Stevilo hektarov, ki ga dolo¢i drzava clanica, prijavljena
povriina zmanj$a na to Stevilo.

5. Pri vlogah za pomo¢ infali zahtevkih za placilo v okviru shem pomoci ali ukrepov podpore na povrsino
se v primeru, ¢e je ugotovljeno, da je ugotovljena povrSina za skupino kmetijskih rastlin ve¢ja kot prijavljena
povriina v vlogi za pomo¢, za izratun pomoc¢i uporabi prijavljena povrsina.

6. Brez poseganja v upravne kazni v skladu s ¢lenom 19 se pri vlogah za pomo¢ infali zahtevkih za placilo
v okviru shem pomo¢i ali ukrepov podpore na povr§ino v primeru, ¢e prijavljena povriina presega ugotovljeno
povrsino za skupino kmetijskih rastlin, kot je dolo¢eno v ¢lenu 17(1), pomo¢ izracuna na podlagi ugotovljene
povrSine za navedeno skupino kmetijskih rastlin.

Vendar se brez poseganja v ¢len 60 Uredbe (EU) §t. (EU) §t. 1306/2013 v primeru, ¢e je razlika med celotno
ugotovljeno povr$ino in celotno prijavljeno povrsino za placilo v okviru shem neposredne pomodi, ki so dolo-
Cene v naslovih III, IV in V Uredbe (EU) st. 1307/2013, ali celotno prijavljeno povrsino za placilo v okviru
ukrepov podpore na povr$ino, manjSa ali enaka 0,1 hektara, ugotovljena povrsina obravnava kot enaka prijav-
lieni povrini. Za ta izracun se upoStevajo le Cezmerne prijave povr$in na ravni skupine kmetijskih rastlin, kot
je dolo¢eno v ¢lenu 17(1).

Drugi pododstavek se ne uporablja, kadar razlika predstavlja ve¢ kot 20 % celotne prijavljene povrsine za placila.

7. Za namen izrauna pomo¢i v okviru sheme osnovnega placila se uposteva povpredje vrednosti razlicnih
placilnih pravic v zvezi z ustrezno prijavljeno povrsino.

Clen 19
Upravne kazni v primerih Cezmerne prijave

1. Ce je v zvezi s skupino kmetijskih rastlin iz ¢lena 17(1) prijavljena povrsina za namene katere koli sheme
pomodi ali ukrepa podpore na povrsino, vedja od ugotovliene povrsine v skladu s ¢lenom 18, se pomo¢ izra-
Cuna na osnovi ugotovljene povrsine, znizane za dvakratno ugotovljeno razliko, Ce je navedena razlika ve¢ja od
bodisi 3% bodisi dveh hektarov, vendar ne presega 20 % ugotovljene povrsine.

Ce razlika presega 20% ugotovljene povrsine, se zadevni skupini kmetijskih rastlin ne dodeli nobena pomo¢ ali
podpora na povrsino.

2. Ce razlika presega 50 %, se zadevni skupini kmetijskih rastlin ne dodeli pomo¢i ali podpore na povrsino.
Poleg tega za upraviCenca velja dodatna kazen, enaka viSini zneska pomoci ali podpore, ki odgovarja razliki
med prijavljeno povriino in ugotovljeno povr$ino v skladu s ¢lenom 18.

3. Ce zneska, izracunanega v skladu z odstavkoma 1 in 2, ni mogoce popolnoma poravnati v treh koledar-
skih letih po koledarskem letu ugotovitve v skladu s pravili, ki jih Komisija dolo¢i na podlagi ¢lena 57(2)
Uredbe (EU) §t. 1306/2013, se neporavnani saldo odpise.
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Clen 20
Upravne kazni za posebno pladilo za bombaz

Brez poseganja v upravne kazni, ki se uporabijo v skladu s ¢lenom 19 te uredbe, upravienec v primeru, kadar
je ugotovljeno, da ne spoStuje obveznosti iz ¢lena 61(1) in (2) Delegirane uredbe Komisije (EU) 3t. 639/2014 (1),
izgubi pravico do povecanja pomoci iz ¢lena 60(2) Uredbe (EU) st. 1307/2013. Poleg tega se pomoC za
bombaz na upraviceni hektar v skladu s ¢lenom 57 Uredbe (EU) $t. 1307/2013 zmanjsa za znesek povecanja,
ki bi bilo sicer upraviencu dodeljeno v skladu s ¢lenom 60(2) navedene uredbe.

Clen 21

Upravne kazni, razen za ezmrne prijave povrsin, v zvezi s pladili za mlade kmete na podlagi poglavja
V naslova III Uredbe (EU) $t. 1307/2013

1. Brez poseganja v upravne kazni, ki se uporabijo v skladu s clenom 19, se v primeru, kadar je ugotov-
lijeno, da upravi¢enec ne izpolnjuje obveznosti iz ¢lena 50(2) Uredbe (EU) §t. 1307/2013 in ¢lena 49 Delegirane
uredbe (EU) $t. 639/2014, pomo¢ za mlade kmete ne izplaca ali se v celoti ukine. Poleg tega se v primeru,
kadar je ugotovljeno, da je upravicenec predlozil lazen dokaz, da bi dokazal izpolnjevanje obveznosti, doloci
kazen v visini 20% zneska, ki ga je upravi¢enec prejel ali bi ga sicer prejel v obliki placila za mlade kmete
v skladu s ¢lenom 50(1) Uredbe (EU) st. 1307/2013.

2. Ce zneska neupraviCenih placil in upravnih kazni iz odstavka 1 ni mogoce popolnoma poravnati v treh
koledarskih leth po koledarskem letu ugotovitve v skladu s pravili ki jih Komisija dolo¢i na podlagi
¢lena 57(2) Uredbe (EU) §t. 1306/2013, se neporavnani saldo odpise.

ODDELEK 3
Placilo za kmetijske prakse, ki so koristne za podnebje in okolje
Clen 22
Splosna nacela

1.  Za namene tega oddelka se razlikuje med naslednjimi skupinami kmetijskih rastlin, ¢e je to primerno:
(a) vsaka skupina povrsin, prijavljenih kot posebna kmetijska rastlina iz ¢lena 44(4) Uredbe (EU) $t. 1307/2013;

(b) povrsine, ki so prijavljene kot trajno travinje in so okoljsko obcutljive, iz ¢lena 45(1) Uredbe (EU)
§t. 1307/2013;

(c) ostale povrsine, razen tistih iz tocke (b), prijavljene kot trajno travinje, in
(d) povrsine, prijavljene kot povrsine z ekoloskim pomenom iz ¢lena 46(1) Uredbe (EU) st. 1307/2013.

2. Kadar je ista povrsina prijavljena za ve¢ kot eno skupino kmetijskih rastlin, se ta povrSina uposteva loceno
za vsako od navedenih skupin kmetijskih rastlin.

Clen 23

Osnova za izrafun placdila za kmetijske prakse, ki ugodno vplivajo na podnebje in okolje glede na upra-
viene hektare, prijavljene v shemi osnovnega placila ali shemi enotnega pladila na povrsino

1. Kadar drzava clanica uporabi shemo osnovnega placila, velja naslednje:

(@) ¢e stevilo prijavljenih placilnih pravic presega $tevilo placilnih pravic, ki jih ima upravicenec na voljo, se
Stevilo prijavljenih placilnih pravic zmanj$a na Stevilo pladilnih pravic, ki jih ima upravi¢enec na voljo;

() Delegirana uredba Komisije (EU) 3t. 639/2014 z dne 11. marca 2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) §t. 1307/2013 Evropskega parlamenta
in Sveta o vzpostavitvi pravil za neposredna placila kmetom v podpornih shemah v okviru skupne kmetijske politike ter o spremembi
Priloge X k navedeni uredbi (Glej stran 1 tega Uradnega lista).
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(b) ¢e med stevilom prijavljenih placilnih pravic in prijavljeno povrsino obstaja razlika, se prijavljena povrsina
prilagodi na najnizZjo $tevilko.

2. Brez poseganja v upravne kazni, ki se uporabijo v skladu s ¢lenom 28 se v primeru, ¢e povrsina, prijav-
lijena v zbirni vlogi za osnovno placilo ali enotno placilo na povrsino, presega ugotovljeno povrsino, ugotovljena
povriina uporabi za izratun pladila za zeleno komponento, za kmetijske prakse, ki ugodno vplivajo na podnebje
in okolje (v nadaljnjem besedilu: placilo za zeleno komponento).

Ce pa se ugotovi, da je ugotovliena povrsina za shemo osnovnega placila ali shemo enotnega placila na
povisino ve¢ja od prijavljene povrsine v vlogi za pomo¢, se za izratun placila za zeleno komponento uporabi
prijavljena povrsina.

Clen 24

Znizanje pladila za zeleno komponento v primeru neizpolnjevanja zahteve glede diverzifikacije kmetij-
skih rastlin

1.  Kadar se v clenu 44 Uredbe (EU) $t. 1307/2013 zahteva, da glavna kmetijska rastlina ne zajema ve¢ kot
75% celotne povrsine ornega zemljis¢a, vendar povrSina, ki je bila ugotovljena za glavno skupino kmetijskih
rastlin, zajema ved kot 75%, se povrsina, ki se uporabi za izracun pladila zeleno komponento v skladu
s Clenom 23 te uredbe, zmanjSa za 50% celotne povrSine ugotovljenega ornega zemlji¢a, pomnoZeno
s koli¢nikom razlike.

Koli¢nik razlike iz prvega pododstavka je delez povrSine z glavno skupino kmetijskih rastlin, ki presega 75%
celotnega ugotovljenega ornega zemljiS¢a na celotni povrsini, potrebni za ostale skupine kmetijskih rastlin.

2. Kadar se v clenu 44 Uredbe (EU) $t. 1307/2013 zahteva, da dve glavni kmetijski rastlini ne zajemata vec
kot 95% celotne ugotovljene povriine ornega zemljii¢a, vendar povrSina, ki je bila ugotovljena za dve glavni
skupini kmetijskih rastlin, zajema ve¢ kot 95%, se povrSina, ki se uporabi za izracun pladila za zeleno kompo-
nento v skladu s c¢lenom 23 te uredbe, zmanjSa za 50% celotne povrSine ugotovljenega ornega zemljisca,
pomnozeno s koli¢nikom razlike.

Koli¢nik razlike iz prvega pododstavka je delez povrsine z dvema glavnima skupinama kmetijskih rastlin, ki
presega 95% celotne ugotovljene povrSine ornega zemlji¢a na celotni povrsini, potrebni za ostale skupine
kmetijskih rastlin.

3. Kadar se v clenu 44 Uredbe (EU) st. 1307/2013 zahteva, da glavna kmetijska rastlina ne zajema ve¢ kot
75% celotne ugotovljene povriine ornega zemljis¢a in da dve glavni kmetijski rastlini ne zajemata ve¢ kot 95 %,
vendar povrsina, ki je bila ugotovljena za glavno skupino kmetijskih rastlin, zajema ve¢ kot 75%, in povrsina,
ki je bila ugotovljena za dve glavni skupini kmetijskih rastlin, zajema ve¢ kot 95%, se povrsina, ki se uporabi
za izracun placila za zeleno komponento v skladu s ¢lenom 23 te uredbe, zmanjsa za 50 % celotne ugotovljene
povriine ornega zemljis¢a, pomnozeno s koli¢nikom razlike.

Koli¢nik razlike iz prvega pododstavka je vsota kolicnikov razlike, izracunana v skladu z odstavkoma 1 in 2.
Vendar vrednost koli¢nika ni vigja od 1.

4. Kadar upravicenec tri leta ni izpolnjeval zahteve glede diverzifikacije kmetijskih rastlin iz tega clena, je
povr§ina, za katero se v naslednjih leth zmanjSa povrSina za izra¢un placila za zeleno komponento v skladu
z odstavki 1, 2 in 3, celotna ugotovljena povrSina ornega zemljis¢a, pomnoZena z uporabljenim koli¢nikom
razlike.

Clen 25
Znizanje pladila za zeleno komponento v primeru neizpolnjevanja zahtev za trajno travinje

1. Ce je ugotovlieno neizpolnjevanje iz tretjega pododstavka ¢lena 45(1) Uredbe (EU) $t. 1307/2013, se
povr§ina, ki se uporabi za izracun placila za zeleno komponento v skladu s ¢lenom 23 te uredbe, zmanjsa za
povriino, za katero je ugotovljeno neizpolnjevanje zahtev iz tretjega pododstavka clena 45(1) Uredbe (EU)
it. 1307/2013.

2. Ce je ugotovljeno neizpolnjevanje obveznosti iz ¢lena 44 Delegirane uredbe (EU) st. 639/2014, se
povriina, ki se uporabi za izra¢un placila za zeleno komponento v skladu s ¢lenom 23 te uredbe, zmanjsa za
povrsino, za katero je ugotovljeno neizpolnjevanje obveznosti iz ¢lena 44 Delegirane uredbe (EU) 3t. 639/2014.

3. Neizpolnjevanje velja za ,ugotovljeno, ¢e je odkrito med katero koli vrsto pregledov, izvedenih v skladu
s ¢lenom 74 Uredbe (EU) st. 1306/2013, ali kadar sta bila na neizpolnjevanje na kakrSen koli drug nacin
opozorjena pristojni kontrolni organ ali placilna agencija.
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Clen 26

Znizanje pladila za zeleno komponento v primeru neizpolnjevanja zahtev glede povrsine z ekoloskim
pomenom

1. Povr§ina z ekoloskim pomenom, zahtevana v skladu s clenom 46(1) Uredbe (EU) st 1307/2013
(v nadaljnjem besedilu: zahtevana povrsina z ekoloskim pomenom), se izrauna na osnovi celotne ugotovljene
povrSine ornega zemljis¢a in vklju¢ujo¢, po potrebi v skladu s ¢lenom 46(2) Uredbe (EU) st. 1307/2013,
ugotovljene povrsine iz tock (c), (d), (g) in (h) prvega pododstavka ¢lena 46(2) navedene uredbe.

2. Ce zahtevana povrsina z ekoloskim pomenom presega ugotovljeno povrsino z ekoloskim pomenom, pri
Cemer se uposteva utezni faktor povrSin z ekoloskim pomenom iz clena 46(3) Uredbe (ES) st. 1307/2013, se
povr§ina, ki se uporabi za izracun placila za zeleno komponento v skladu s ¢lenom 23 te uredbe, zmanjsa za
50 % celotnega ugotovljenega ornega zemljis¢a in vklju¢ujo¢, po potrebi v skladu s clenom 46(2) Uredbe (EU)
§t. 1307/2013, ugotovljene povrsine iz tock (c), (d), (g) in (h) prvega pododstavka clena 46(2) navedene uredbe,
ter se pomnoZi s kolinikom razlike.

Koli¢nik razlike, naveden v prvem pododstavku, je delez razlike med zahtevano povrsino z ekoloskim pomenom
in ugotovljeno povrsino z ekoloskim pomenom na zahtevani povrsini z ekoloskim pomenom.

3. Kadar upravi¢enec tri leta ni izpolnjeval zahtev glede povrSine z ekoloskim pomenom iz tega c¢lena, je
povr§ina, za katero se v naslednjih letih zmanjsa povrSina za izraun placila za ekolosko kmetovanje v skladu
z odstavkom 2, celotna ugotovljena povrSina ornega zemljis¢a, vkljuéno z ugotovljenimi povrsinami iz tock (c),
(d), (g) in (h) prvega pododstavka c¢lena 46(2) Uredbe (EU) st. 1307/2013, kadar se to uporablja na podlagi
Clena 46(2) navedene uredbe, pomnozena z uporabljenim kolicnikom razlike.

Clen 27
Maksimalno zniZanje pla¢ila za zeleno komponento

1. Vsota zniZanj, izraCunanih v skladu s ¢leni od 24 do 26, izraZena v hektarih, ne presega celotnega Stevila
hektarov ugotovljenega ornega zemljis¢a, vklju¢ujo¢, po potrebi v skladu s clenom 46(2) Uredbe (EU)
§t. 1307/2013, ugotovljene povrsine iz tock (c), (d), (g) in (h) prvega pododstavka clena 46(2) navedene uredbe.

2. Brez poseganja v uporabo upravnih kazni, ki se uporabljajo v skladu s ¢lenom 28, celotno zniZanje, izra-
Cunano v skladu s ¢leni od 24 do 26, ne presega zneska placila za ekolosko kmetovanje, izracunanega
v skladu s ¢lenom 23.

Clen 28
Upravne kazni v zvezi s pladilom za zeleno komponento

1. Ce se povrsina, ki se uporabi za izracun placila za zeleno komponento v skladu s ¢lenom 23, razlikuje
od povrsine, ki se uporabi za izracun placila za zeleno komponento po uporabi ¢lenov od 24 do 27, se
placilo za zeleno komponento izrauna na podlagi slednje povrsine, ki se zmanj$a za dvakratno ugotovljeno
razliko, ¢e je razlika vedja od bodisi 3% bodisi dveh hektarov, vendar ne presega 20 % povrsine, ki se uporabi
za izra¢un placila za zeleno komponento po uporabi ¢lenov od 24 do 27.

Ce je razlika vegja od 20 %, se pomo¢ ne dodeli.

Ce je razlika vegja od 50%, se pomo¢ ne dodeli. Poleg tega za upravicenca velja dodatna kazen, enaka visini
zneska pomodi, ki odgovarja razliki med povrsino, ki se uporabi za izracun placila za zeleno komponento
v skladu s ¢lenom 23, in povrsino, ki se uporabi za izra¢un placila za zeleno komponento po uporabi ¢lenov
od 24 do 27

2. Ce upravicenec ne prijavi vse svoje povrsine z ornim zemljis¢em, zaradi Cesar bi bil oproséen obveznosti
iz clenov 44, 45 in 46 Uredbe (EU) §t. 1307/2013, infali vsega trajnega travinja, ki je okoljsko obcutljivo,
v skladu s ¢lenom 45(1) navedene uredbe in je neprijavljena povrsina vedja od 0,1 ha, se povrina, ki se
uporabi za izraun placila za ekolosko kmetovanje po uporabi clenov od 24 do 27 te uredbe, zniza za
dodatnih 10 %.
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3.V skladu s ¢lenom 77(6) Uredbe (EU) $t. 1306/2013 se upravne kazni, izracunane v skladu z odstavkoma
1 in 2 tega clena, ne uporabijo za leti zahtevka 2015 in 2016. Upravna kazen, izracunana v skladu
z odstavkoma 1 in 2, se deli s 5 in omeji na 20% zneska placila za zeleno komponento, do katerega bi bil
zadevni kmet upravien v skladu s clenom 23 v letu zahtevka 2017, ter deli s 4 in omeji na 25% istega
zneska za leto zahtevka 2018 in poznejsa leta zahtevkov.

4. Ce zneska upravnih kazni, izracunanega v skladu z odstavki 1, 2 in 3, ni mogoce popolnoma poravnati
v treh koledarskih letih po koledarskem letu odkritja v skladu s pravili ki jih Komisija dolo¢i na podlagi
¢lena 57(2) Uredbe (EU) §t. 1306/2013, se neporavnani saldo odpise.

Clen 29
Pravila, ki se uporabijo za enakovredne prakse

Ta oddelek se smiselno uporablja za enakovredne prakse iz ¢lena 43(3) Uredbe (EU) $t. 1307/2013.

ODDELEK 4

Prostovoljno vezana podpora, ki temelji na vlogah za pomol na Zival v okviru shem pomoci za Zivali, ali
podpora za razvoj podeZelja, ki temelji na zahtevkih za plalilo v okviru ukrepov podpore na Zival

Clen 30
Podlaga za izratun

1.  Pomo¢ ali podpora se v nobenem primeru ne dodeli za Stevilo Zzivali, vi§je od Stevila, ki je navedeno
v vlogi za pomo¢ ali zahtevku za placilo.

2. Zivali na kmetijskem gospodarstvu veljajo za ugotovljene le, ¢e so identificirane v vlogi za pomo¢ ali
zahtevku za placilo. Identificirane Zivali se lahko nadomestijo, ne da bi to povzrocilo izgubo pravice do placila
pomodi ali podpore, e pristojni organ Se ni obvestil upravienca o neizpolnjevanju zahtev v vlogi ali zahtevku
ali ¢e upravicenec $e ni bil obve$¢en o nameri organa, da izvede pregled na kraju samem. Kadar drzava ¢lanica
ne uporabi moznosti, da bi imela sistem brez zahtevkov v skladu s pravili ki jih Komisija dolo¢i na podlagi
¢lena 78(b) Uredbe (EU) st. 1306/2013, z vsemi sredstvi zagotovi, da ne obstaja noben dvom o tem, katere
zivali so zajete v vlogah ali zahtevkih upravicenca.

3. Brez poseganja v ¢len 31 se v primeru, Ce Stevilo Zzivali, prijavljenih v vlogi za pomo¢ ali zahtevku za
placilo, presega Stevilo, ki je ugotovljeno z upravnimi pregledi ali pregledi na kraju samem, pomo¢ ali podpora
izra¢una na podlagi ugotovljenih Zivali.

4. Kadar so ugotovljeni primeri neizpolnjevanja v zvezi s sistemom za identifikacijo in registracijo govedi,
velja naslednje:

(a) govedo na kmetijskem gospodarstvu, ki je izgubilo eno od dveh uSesnih znamk, velja za ugotovljeno, ce je
jasno in posami¢no identificirano z drugimi elementi sistema za identifikacijo in registracijo govedi iz tock
(b), (c) in (d) prvega odstavka ¢lena 3 Uredbe (ES) §t. 1760/2000;

(b) eno govedo na kmetijskem gospodarstvu, ki je izgubilo dve uSesni znamki, velja za ugotovljeno, Ce je Zival
$e vedno mogoce identificirati z registrom, potnim listom za Zivali, zbirko podatkov ali na druge nacine,
doloc¢ene z Uredbo (ES) $t. 1760/2000, ter ¢e imetnik Zivali lahko dokaze, da je Ze pred najavo pregleda na
kraju samem ukrepal, da bi napako odpravil;

(c) kadar je ugotovljeno neizpolnjevanje povezano z nepravilnimi vnosi v register ali potni list za Zivali,
zadevna zival velja za neugotovljeno le, ¢e so navedene napake ugotovljene pri vsaj dveh pregledih
v obdobju 24 mesecev. V vseh ostalih primerih zadevna Zival velja za neugotovljeno po prvi ugotovitvi
neizpolnjevanja zahtev.

Vnosi v sistem za identifikacijo in registracijo govedi ter uradna obvestila sistemu se lahko v primerih o¢itnih
napak, ki jih prizna pristojni organ, kadar koli popravijo.

5. Ovca ali koza na gospodarstvu, ki je izgubila eno uSesno znamko, velja za ugotovljeno, ¢e je Zival Se
vedno mogocle identificirati s prvim sredstvom za identifikacijo v skladu s ¢lenom 4(2)(a) Uredbe (ES)
§t. 21/2004 ter Ce so izpolnjene vse ostale zahteve sistema za identifikacijo in registracijo ovc in koz.
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Clen 31

Upravne kazni v zvezi s prijavljenimi Zivalmi v okviru shem pomod&i za Zivali ali ukrepov podpore na
Zival

1. Kadar je v zvezi z vlogo za pomo¢ v okviru sheme pomoc¢i za zivali ali v zvezi z zahtevkom za placilo

v okviru ukrepov podpore na Zival ugotovljena razlika med Stevilom prijavljenih Zivali in Stevilom ugotovljenih

zivali v skladu s ¢lenom 30(3), se skupni znesek pomoci ali podpore, do katere je upravicenec upravicen

v okviru sheme pomoci ali ukrepa podpore za zadevno leto zahtevka, zmanjSa za odstotek, ki se dolo¢i

v skladu z odstavkom 3 tega ¢lena, v primeru da je bilo neizpolnjevanje ugotovljeno pri najve¢ treh Zzivalih.

2. Ce je neizpolnjevanje ugotovljeno pri ve¢ kot treh Zivalih, se skupni znesek pomoci ali podpore, do katere
je upravi¢enec upravicen v okviru sheme pomo¢i ali ukrepa podpore iz odstavka 1 za zadevno leto zahtevka,
zmanjsa za:

(a) odstotek, ki se dolo¢i v skladu z odstavkom 3, e ne presega 10 %;
(b) dvakratni odstotek, ki se dolo¢i v skladu z odstavkom 3, e presega 10 %, vendar ne presega 20 %.

Ce odstotek, dolocen v skladu z odstavkom 3, presega 20%, se v okviru sheme pomo¢i ali ukrepa podpore za
zadevno leto zahtevka ne dodeli nobena pomo¢ ali podpora, do katere bi bil upravi¢enec upravicen v skladu
s ¢lenom 30(3).

Ce odstotek, dolocen v skladu z odstavkom 3, presega 50 %, se v okviru sheme pomo¢i ali ukrepa podpore za
zadevno leto zahtevka ne dodeli nobena pomo¢ ali podpora, do katere bi bil upravicenec upravicen v skladu
s ¢lenom 30(3). Poleg tega za upravi¢enca velja dodatna kazen v znesku, enakem viSini zneska, ki odgovarja
razliki med Stevilom prijavljenih Zivali in Stevilom ugotovljenih Zivali v skladu s ¢lenom 30(3). Ce navedenega
zneska ni mogoce popolnoma poravnati v treh koledarskih letih po koledarskem letu ugotovitve v skladu
s pravili, ki jih Komisija dolo¢i na podlagi ¢lena 57(2) Uredbe (EU) 3t. 1306/2013, se neporavnani saldo odpise.

3. Za dolocitev odstotkov iz odstavkov 1 in 2 se Stevilo prijavljenih Zivali v okviru sheme pomo¢i za Zivali
ali ukrepov podpore na Zival, pri katerih je bilo ugotovljeno neizpolnjevanje, deli s $tevilom ugotovljenih Zivali
za navedeno shemo pomoci za zivali ali ukrep podpore v skladu z vlogo za pomo¢ ali zahtevkom za placilo
za zadevno leto zahtevka.

Kadar drzava ¢lanica uporabi moznost, da bi imela sistem brez zahtevkov v skladu s pravili, ki jih Komisija
dolo¢i na podlagi ¢lena 78(b) Uredbe (EU) $t. 1306/2013, se potencialno upraviCene Zzivali, za katere je ugotov-
lieno, da niso pravilno identificirane ali registrirane v sistemu za identifikacijo in registracijo Zzivali, obravnavajo
kot zivali, pri katerih je bilo ugotovljeno neizpolnjevanje.

Clen 32
Izvzetja iz uporabe upravnih kazni v primerih naravnih okolis¢in

Upravne kazni iz ¢lena 31 se ne uporabijo v primerih, kadar upravienec ne more izpolniti zahtev za upravice-
nost, zavez ali drugih obveznosti zaradi naravnih okoli§¢in, ki vplivajo na ¢redo ali trop, ¢e velja, da je o tem
pisno obvestil pristojni organ v desetih delovnih dneh od ugotovitve kakrinega koli zmanjSanja Stevila Zivali.

Brez poseganja v dejanske okolis¢ine, ki jih je treba upostevati v posameznih primerih, lahko pristojni organi
priznajo naslednje primere naravnih okoli§¢in, ki vplivajo na ¢redo ali trop:

(a) pogin zivali zaradi bolezni; ali

(b) pogin Zivali zaradi nesreCe, za katerega upravicenec ne nosi odgovornosti.

Clen 33
Dodatne kazni in ukrepi

1.  Drzave clanice lahko dolocijo dodatne nacionalne kazni, ki se uporabijo za posrednike, ki sodelujejo
v postopku za pridobitev pomoci ali podpore, z namenom zagotavljanja skladnosti z zahtevami nadzora,
vkljuéno s spostovanjem obveznosti priglasitve.
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2. Ce je v zvezi z dokazi, ki jih sluzbe, organi ali organizacije, razen pristojnih organov, predlozijo v skladu
s pravili, ki jih Komisija dolo¢i na podlagi ¢lena 78(c) Uredbe (EU) $t. 1306/2013, ugotovljeno, da so bili iz
malomarnosti ali namerno predloZeni nepravilni dokazi, zadevna drzava clanica uporabi ustrezne kazni v skladu
z nacionalno zakonodajo. Kadar je tak$na neskladnost ugotovljena drugi¢, je vpleteni sluzbi, organu ali organiza-
ciji za obdobje najmanj enega leta odvzeta pravica za zagotavljanje veljavnih dokazov za namene podpore.

Clen 34
Spremembe in prilagoditve vnosov v racunalnisko bazo podatkov za govedo

V zvezi s prijavljenim govedom se ¢len 15 uporablja za napake in opustitve v zvezi z vnosi v racunalnisko
zbirko podatkov za govedo, vnesene od trenutka predlozitve vlog za pomo¢ ali zahtevkov za placilo.

NASLOV III
POSEBNE DOLOCBE ZA UKREPE PODPORE ZA RAZVOJ PODEZELJA
Clen 35
Neizpolnjevanje meril za upravifenost, razen za povrsino ali Stevilo Zivali, ter obveznosti ali druge
zaveze
1. Zahtevana podpora se v celoti zavrne ali ukine, ¢e merila za upravienost niso izpolnjena.

2. Zahtevana podpora se v celoti ali delno zavrne ali ukine v primeru neizpolnjevanja naslednjih obveznosti
ali drugih zavez:

(a) obveznosti, dolocenih v programu za razvoj podeZelja; ali

(b) ¢e je primerno, drugih zavez v zvezi z operacijami, ki jih dolo¢a pravo Unije ali nacionalno pravo oziroma
programi za razvoj podeZelja, zlasti glede javnih narocil, drzavne pomodi in drugih obveznih standardov in
zahtev.

3. Pri odlo¢anju o stopnji zavrnitve ali ukinitve podpore zaradi neizpolnjevanja obveznosti ali drugih zavez iz
odstavka 2 drzave clanice upostevajo resnost, obseg, trajanje in ponavljanje neizpolnjevanja pogojev za podporo
iz odstavka 2.

Resnost neizpolnjevanja je odvisna zlasti od pomena posledic neizpolnjevanja, upostevajo pa se cilji neizpol-
njenih obveznosti in zavez.

Obseg neizpolnjevanja je odvisen zlasti od njegovega ucinka na operacijo kot celoto.
Trajanje je odvisno zlasti od trajanja ucinka ali moznosti za primerno odpravo tega ucinka.

Ponavljanje je odvisno od tega, ali so bili odkriti podobni primeri neizpolnjevanja v predhodnih $tirih letih, pri
istem upraviencu in istem ukrepu ali vrsti operacije v celotnem programskem obdobju 2014-2020 oziroma pri
podobnem ukrepu v programskem obdobju 2007-2013.

4. Pri vecletnih obveznostih ali placilih se ukinitve placil na podlagi meril iz odstavka 3 uporabijo tudi za Ze
placane zneske za isto operacijo v predhodnih letih.

5. Ce se na podlagi celovite ocene, ki temelji na merilih iz odstavka 3, ugotovi resno neizpolnjevanje, se
podpora v celoti zavrne ali ukine. Poleg tega se upravi¢enca v koledarskem letu ugotovitve in naslednjem kole-
darskem letu izlo¢i iz istega ukrepa ali vrste operacije.

6. Ce je ugotovlieno, da je upravicenec predlozil lazne dokaze, da bi prejel podporo, ali potrebnih informacij
zaradi malomarnosti ni predlozil, se podpora v celoti zavrne ali ukine. Poleg tega se upravicenca v koledarskem
letu ugotovitve in naslednjem koledarskem letu izlo¢i iz istega ukrepa ali vrste operacije.
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7. Ce ukinitev in upravnih kazni iz odstavkov 1, 2, 4, 5 in 6 ni mogoe popolnoma poravnati v treh kole-
darskih letih po koledarskem letu ugotovitve v skladu s pravili, ki jih Komisija dolo¢i na podlagi ¢lena 57(2)
Uredbe (EU) §t. 1306/2013, se neporavnani saldo odpise.

Clen 36
Prekinitev podpore

Placilna agencija lahko podporo v zvezi z nekaterimi izdatki prekine, ¢e se odkrije neskladnost, ki ima za posle-
dico upravno kazen. Pladilna agencija prekinitev podpore ukine takoj, ko upravi¢enec pristojnemu organu
ustrezno dokaZe, da je polozaj popravljen. NajdaljSe obdobje prekinitve podpore ne presega treh mesecev.
Drzave clanice lahko dolo¢ijo tudi krajSa najdalja obdobja glede na vrsto operacij in ucinek zadevne
neskladnosti.

Plagilna agencija lahko podporo prekine samo, ¢e neskladnost ne ogrozi doseganja celovitega namena zadevne
operacije in je pricakovati, da lahko upravicenec v opredeljenem najdaljSem obdobju polozaj popravi.

NASLOV IV
KONTROLNI SISTEM IN UPRAVNE KAZNI V ZVEZI Z NAVZKRIZNO SKLADNOSTJO
POGLAVJE 1
OHRANITEV TRAJNIH PASNIKOV
Clen 37
Obveznosti glede trajnih pasnikov

1. Kadar se ugotovi, da se je razmerje iz Clena 3(3) Uredbe (ES) st. 1122/2009 leta 2014 zmanjsalo na
nacionalni ali regionalni ravni, lahko zadevna drzava clanica dolo¢i obveznost za upraviCence, ki zaprosijo za
katero koli pomo¢ v okviru shem neposrednih placil v letu 2015, da zemljis¢ s trajnimi pasniki ne spremenijo
brez predhodne odobritve.

Kadar se ugotovi, da se je navedeno razmerje leta 2014 zmanjSalo za ve¢ kot 5%, zadevna drzava clanica
dolo¢i tako obveznost.

Ce se za odobritev iz prvega in drugega pododstavka uporablia pogoj, da se zemljisce opredeli kot trajni
pasnik, se tako zemljis¢e s prvim dnem spremembe obravnava kot trajni pasnik z odstopanjem od opredelitve
iz tocke (2) drugega odstavka clena 2 Uredbe (ES) $t. 1122/2009. Navedene povrsina se uporabljajo za gojenje
trav ali druge zelnate krme pet zaporednih let po datumu njihove spremembe.

2. Obveznost za upravience iz odstavka 1 ne velja, kadar upravidenci ustvarijo trajne pasnike v skladu
z uredbami Sveta (EGS) 2078/92 (1), (ES) 1257/1999 () in (ES) . 1698/2005.

3. Kadar se ugotovi, da obveznost iz ¢lena 3(2) Uredbe (ES) st. 1122/2009 leta 2014 ne more biti zagotov-
liena, zadevna drzava clanica poleg ukrepov, ki jih je treba sprejeti v skladu z odstavkom 1 tega clena, na
nacionalni ali regionalni ravni dolo¢i obveznost, da upravicenci, ki zaprosijo za pomo¢ v skladu s katero koli
shemo neposrednih pla¢il v letu 2015, zemljis¢e ponovno spremenijo v trajni pasnik.

Prvi pododstavek velja le za upravicence, ki jim je na voljo zemlji§¢e, spremenjeno iz trajnih pasnikov
v zemljid¢e za druge rabe.

Prvi pododstavek se uporablja za povrsine zemlji¢, ki so bile na ta nadin spremenjene od datuma zacetka
24-meseCnega obdobja pred zadnjim datumom, na katerega je bilo treba v skladu s ¢lenom 11(2) Uredbe (ES)
§t. 1122/2009 najpozneje predloZiti zbirne vloge v zadevni drzavi ¢lanici.

(") Uredba Sveta (EGS) $t. 2078/92 z dne 30. junija 1992 o proizvodnih metodah v kmetijstvu, ki so zdruzljive z zahtevami varstva okolja
in ohranjanja podezelja (UL L 215, 30.7.1992, str. 85).

(%) Uredba Sveta (ES) 3t. 1257/1999 z dne 17. maja 1999 o podpori za razvoj podeZelja iz Evropskega kmetijskega usmerjevalnega in
jamstvenega sklada (EKUJS) ter o spremembi in razveljavitvi dolocenih uredb (UL L 160, 26.6.1999, str. 80).
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V takem primeru kmetje ponovno spremenijo delez teh povrsin v trajne pasnike ali dolocijo tak obseg povrsin
za trajne paSnike. Ta delez se izrauna na podlagi obsega povr$in, ki jih kmet tako spremeni, in obsega
povrsin, ki so potrebne za ponovno vzpostavitev ravnotezja.

Kadar pa so bile take povrSine predmet prenosa, potem ko so bile spremenjene v zemljis¢e za druge rabe, se
prvi pododstavek uporablja le, ¢e je do prenosa prislo po 6. maju 2004.

Z odstopanjem od tocke (2) drugega odstavka clena 2 Uredbe (ES) $t. 1122/2009 se povrSine, ponovno spre-
menjene v trajne pasnike ali opredeljene za trajne pasnike, Stejejo za ,trajne pa$nike“. Navedene povrSine se
uporabljajo za gojenje trav ali druge zelnate krme pet zaporednih let po datumu njihove spremembe.

4. Odstavka 1 in 3 se uporabljata samo v letu 2015.

5. Drzave ¢lanice v leth 2015 in 2016 opravijo preglede, da zagotovijo izpolnjevanje odstavkov 1 in 3.

POGLAVJE 11
IZRACUN IN UPORABA UPRAVNIH KAZNI
Clen 38

Splosna pravila glede neizpolnjevanja

1. ,Ponovitev* neizpolnjevanja pomeni neizpolnjevanje iste zahteve ali standarda, ugotovljeno ve¢ kot enkrat
v zaporednem obdobju treh koledarskih let, ¢e je bil upravicenec obve$¢en o predhodnem neizpolnjevanju
oziroma je imel mozZnost, da sprejme potrebne ukrepe za odpravo navedenega predhodnega neizpolnjevanja. Za
ugotavljanje ponovitve neizpolnjevanja se bodo upostevale neskladnosti, ugotovljene na podlagi Uredbe (ES)
§t. 1122/2009, zlasti DKOS 3 iz Priloge II k Uredbi (EU) §t. 1306/2013 pa bodo veljali za enakovredne PZR 2
iz Priloge II k Uredbi (ES) §t. 73/2009 v razli¢ici, ki je bila v veljavi 21. decembra 2013.

2. ,Obseg” neizpolnjevanja se ugotovi zlasti ob upostevanju, ali ima neizpolnjevanje daljnosezne posledice ali
pa je omejeno na samo kmetijo.

3. ,Resnost“ neizpolnjevanja je odvisna zlasti od pomembnosti posledic neizpolnjevanja ob upostevanju ciljev
zadevne zahteve ali standarda.

4. Ali je neizpolnjevanje ,stalno“, je odvisno zlasti od trajanja ulinka ali moZnosti za odpravo navedenih
ucinkov na primeren nacin.

5. Za namene tega poglavija se neizpolnjevanje Steje za ,ugotovljeno®, e je ugotovljeno pri kakr$ni koli vrsti
nadzora, izvedenega v skladu s to uredbo, ali kadar je bil na neizpolnjevanje na kakrSen koli drug nacin
opozorjen pristojni kontrolni organ ali, kadar je to primerno, placilna agencija.

Clen 39
Izra¢un in uporaba upravnih kazni v primeru malomarnosti

1.  Kadar je ugotovljeno neizpolnjevanje zaradi malomarnosti upravicenca, se uporabi zniZanje. Navedeno
znizanje praviloma znaSa 3 % skupnega zneska, ki izhaja iz placil in letne premije iz ¢lena 92 Uredbe (EU)
§t. 1306/2013.

Placilna agencija se lahko na podlagi ocene pomembnosti neizpolnjevanja, ki jo zagotovi pristojni kontrolni
organ v ocenjevalnem delu porocila o nadzoru, ob upostevanju meril iz ¢lena 38(1) do (4) odloci, da navedeni
odstotek zmanj$a na 1% ali poveta na 5% skupnega zneska iz prvega pododstavka ali, ¢e dolocbe v zvezi
z zadevno zahtevo ali standardom to omogocajo, da glede neizpolnjevanja nadalje ne ukrepa, ali, v primerih, za
katere se dodeli podpora v skladu s ¢lenom 17(5) in ¢lenom 17(6) Uredbe 1305/2013, da znizanj sploh ne
uporabi.

2. Kadar se drzava clanica odlo¢i, da ne uporabi upravne kazni na podlagi ¢lena 97(3) Uredbe (EU)
§t. 1306/2013, in upraviCenec ne popravi stanja v roku, ki ga doloci pristojni organ, se uporabi upravna kazen.
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Rok, ki ga dolo¢i pristojni organ, ni dalj$i kot do konca leta, ki sledi letu ugotovitve.

3. Kadar se drzava clanica odlo¢i za moZnost, dolo¢eno v drugem pododstavku clena 99(2) Uredbe (EU)
§t. 1306/2013, in upravienec ne popravi stanja v roku, ki ga dolo¢i pristojni organ, se zniZanje v visini
najmanj 1% iz odstavka 1 tega c¢lena uporabi retroaktivno glede na leto zacetne ugotovitve, ko je bil uporab-
lien sistem zgodnjega opozarjanja, ¢e je ugotovljeno, da neizpolnjevanje ni bilo odpravljeno v najdaljSem
obdobju treh zaporednih koledarskih let, izracunanih od navedenega leta in vklju¢no z njim.

Rok, ki ga dolo¢i pristojni organ, ni dalj$i kot do konca leta, ki sledi letu ugotovitve.

Neizpolnjevanje, ki ga je upravicenec odpravil v roku, se ne $teje za neizpolnjevanje za namene dolocitve pono-
vitve v skladu z odstavkom 4.

4. Brez poseganja v primere namernega neizpolnjevanja se zniZanje, ki se uporabi za prvo ponovitev istega
neizpolnjevanja v skladu z odstavkom 1, pomnozi s faktorjem tri.

Pri nadaljnjih ponovitvah se pomnozitveni faktor tri uporabi za vsak rezultat zniZanja, dolocenega v zvezi
s predhodno ponovitvijo neizpolnjevanja. Vendar najvecje zniZanje ne presega 15 % skupnega zneska iz odstavka 1.

Ko je dosezen najvedji odstotek 15 %, placilna agencija obvesti zadevnega upravienca, da se, Ce se isto neizpol-
njevanje ponovno ugotovi, Steje, da je upravicenec deloval namerno v smislu ¢lena 40.

Clen 40
IzraCun in uporaba upravnih kazni v primerih namernega neizpolnjevanja

Kadar je upravi¢enec ugotovljeno neizpolnjevanje povzrocil namerno, je zniZanje, ki se uporabi za skupni znesek
iz ¢lena 39(1), praviloma 20 % navedenega skupnega zneska.

Vendar se lahko placilna agencija na podlagi ocene pomembnosti neizpolnjevanja, ki jo zagotovi pristojni
kontrolni organ v ocenjevalnem delu porocila o nadzoru, ob upostevanju meril iz ¢lena 38(1) do (4) odlo¢i za
zniZanje navedenega odstotka na ne ve¢ kot 15% ali povianje odstotka na najve¢ 100 % navedenega skupnega
zneska.

Clen 41
Kumuliranje upravnih kazni

Kadar primer neizpolnjevanja v smislu tocke 2(b) drugega pododstavka clena 2(1) pomeni tudi neizpolnjevanje
v smislu tocke 2(a) drugega pododstavka ¢lena 2(1), se upravne kazni uporabijo v skladu s pravili, ki jih Komi-
sija dolo¢i na podlagi ¢lena 77(8)(a) Uredbe (EU) $t. 1306/2013.

NASLOV V
PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE
Clen 42
Prehodna pravila v zvezi z navzkrizno skladnostjo

1. Glede obveznosti upravitencev v zvezi z navzkrizno skladnostjo za ukrepe, ki se izvajajo na podlagi
Uredbe (ES) $t. 1698/2005, se uporabljajo pravila o kontrolnem sistemu in upravnih kaznih iz te uredbe in iz
izvedbenih aktov, ki jih Komisija sprejme na podlagi Uredbe (EU) $t. 1306/2013.

2. Za primere neizpolnjevanja zahtev glede navzkrizne skladnosti, za katero upravne kazni niso bile uporab-
liene, ker sodijo v okvir pravila de minims iz ¢lena 23(2) Uredbe (ES) $t. 73/2009 oziroma ¢lena 51(2) Uredbe
(ES) $t. 16982005, se uporabi drugi pododstavek ¢lena 97(3) Uredbe (EU) st. 1306/2013 v zvezi z obveznostjo
kontrolnega organa, da sprejme potrebne ukrepe, da preveri, ali je upravienec odpravil ugotovljeno
neizpolnjevanje.
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Clen 43
Razveljavitev
Uredbi (ES) $t. 1122/2009 in (EU) §t. 65/2011 se s 1. januarjem 2015 razveljavita.
Vendar se navedeni uredbi $e naprej uporabljata za:

(@) vloge za pomo¢ za neposredna placila, predlozene za premijska obdobja, ki se zacnejo pred 1. januarjem
2015;

(b) zahtevke za placilo, ki se nanaSajo na leto 2014, in

(c) kontrolni sistem in upravne kazni v zvezi z obveznostmi kmetov glede navzkrizne skladnosti na podlagi
Clenov 85t in 103z Uredbe Sveta (ES) st. 1234/2007 (V).

Clen 44
Zacetek veljavnosti in uporaba
Ta uredba zalne veljati sedmi dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
Uporablja se za vloge za pomo¢ ali zahtevke za placila, ki se nanaSajo na leta zahtevka ali premijska obdobja

od 1. januarja 2015 dalje.

Ta uredba je v celoti zavezujoCa in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 11. marca 2014

Za Komisijo
Predsednik

José Manuel BARROSO

(") Uredba Sveta (ES) $t. 1234/2007 z dne 22. oktobra 2007 o vzpostavitvi skupne ureditve kmetijskih trgov in o posebnih dolocbah za
nekatere kmetijske proizvode (Uredba o enotni SUT) (UL L 299, 16.11.2007, str. 1-149).
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